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Shower of Blessings A Guru Yoga based on the Seven Line Praye.
This book contains the recitation for the meditation of the Great Compassionate One For
the Benefit of All Beings as Vast as the Skies. also other important Sandhana in the
Nyingma Lineage, VajrayanaVehicle.
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May the auspicious Masters live long life; May the power and influence of the patrons

prosper; May the jewel of victorious banner
N\ ot (5N

a” - -~ (=N [N
HANY 5’3«! '{ﬁ ﬁ RQQ'@QY & Sﬁ"-ﬂﬁf(&! T 134 58}\! ’é’fs! /A ﬁﬁq '@N '%R’Gq‘
of the everlasting Dharma and temporal fly high; May the teachings of

theGuruPadmasambhava flourish! www.welcomingbuddhist.org
Email;sbtcc.heruka@gmail.com


http://www.welcomingbuddhist.org/
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This collection of prayers and short Sadhana's was put to gether with the generous help
of many Sangha members for the benefit of all sentient beings. Emulating the hero's
Manjushri and all those with knowledge we too make a perfect dedication of all action
that are positive.
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BEGINNING PRAYER The activity of Rendering Praise. First, bring to mind all noble, exalted

qualities.
(From the medium length Tersar Vajrasattva Sadhana.
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EMAHO NGO TSHAR MED KYI CHHO DU SUM SANG GYAY T'THAM CHED KYI

Incredible! How astonishing is the excellent nature of truth! The Buddhas of the three times,
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KU SUNG THUK KYI NGO WO NYID KHOR DAY YON TEN PAL DANG DEN

essential nature of body, speech, and mind, possessing all the glorious, noble qualities of samsara and nirvana.
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LA MA'l ZHAB LA CHHAK TSHAL TOD LA MA'l KU NI DOR JE'I KU

At the feet of the lama, I prostrate and render praise. The lama's body is the vajra body.
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DZEY ZHING TA WAY CHHOK MI SHEY SAM GYIY MI KHYAB YON TEN DEN

Gazing upon it, the beauty is beyond compare, with noble qualities beyond conception.
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LA MA'l KU LA CHHAK TSHAL TOD LA MA'T SUNG NI TSHANG PA'l YANG

To the body of the Lama, I prostrate and render praise. The Lama's speech is the melodious voice of Brahma,
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GAK MED SENG GE'I DRA DANG DEN MU TEK RI DAK TRAK DZED PA

like a lion's roar that is unceasing, terrifying the herds of Tirthakas.
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LA MA'l SUNG LA CHHAK TSHAL TOD LA MA'l THUK NI NAM KHA DRA
To the speech of the Lama, I prostrate and render praise. The mind of the Lama is like space,
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DE SAL MI TOK TONG PA'I NGANG NAM T'HAR SUM LA LEK NAY PA

resting in the empty nature of bliss, clarity, and no thoughts. Perfectly sustaining the three states of liberation.
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LAMA'TTHUK LA CHHAK TSHAL TOD TOM PA LA ME SANG GYE RIMPOCHE

To the mind of the Lama, I prostrate and render praise.The precious Buddha, the supreme Lord;
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KYOB PA LA ME DAM CHO RIMPOCHE DREM PA LA ME GE DUN RIMPOCHE
The precious holy Dharma, the supreme savior; The precious Sangha, the supreme guide;
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KYAB NE KON CHOK SUM LA CHO PABUL TAB GE THUK JE SHAKYA RIK SU TRUNG
To you, precious Triple Gems, the supreme objects of refuge, I make offerings. By skillful means of
compassion, you were born in the lineage of the Shakyas,
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SHEN GYI MI THUB DU KI PUNG JOM PA  SER GYI LHUN PO TA BUR JI PAI KU
one who cannot be overpowered by others or annihilated demonic forces. Glorious body of gold, like
majestic Mount Meru
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SHAKYA GYAL POI SHA LA CHO PA BUL NYING U DAD BEI DAB TONG
King of the Shakyas, I make offerings. At the heart center of a blossoming,
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GE SAR SHE PAI KYIL NE , TAG TU CHING GI LOB SHIN
thousand-petaled lotus of faith you are always continuously blessing,
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DREL ME GYE PAR SHUG PEI KYAB DA HERUKA PEL
and joyfully abiding indivisibly. All pervasive Lord, glorious Heruka,
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JIG DREL YE SHE DOR JE GANG GUO GYAL KUN NGO UOR
fearless wisdom vajra, you are the essence of all victorious ones.
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NYING NE NGE PANHYE PE ZOD ME DUNG PEI SHUG KYI
I find this certainty from my own heart. By the strength of eager enthusiasm,
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TSE CHIG SOL UA DEB NA WANG CHIN NGO DRUB DU TSI
if praying one Pointedly, by the nectar of empowerment, blessing and siddhi,
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DAG GYU MIN DROL DZO CHIG HA TSANG LAMA DREN NE

may the Buddha nature of my mind be ripened and liberated. Fervently remembering my Lama,
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GYANG UO O DO BO KYANG RANG SEM NHYUG MA DI LE
though I call from afar with lamentation, other than my own continuously thinking mind,
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LAMA LO SUMANHYE SOL UA DEB PEI YUL DANG
I could not find my Lama. Since there is no object to pray to,
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DEB PEI GAN PO ME NA SOL WA DEB NYAM LOB DYE.
and no subject who is praying, why should I pretend to pray,
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DSIM TSOL CHO ME CHI DJYE SEL LA NGO DJUNG ME BEI
with contrived thoughts and a grasping effort? Clear, unidentifiable
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TOG DREL RIG TON DJEM PA DI KA DON GUI LAMA
naked, empty awareness, free of conception, this is the absolute Lama.

|NGNEREGN) R NS RRaEa S

YE SHE DORJE NGO SHE YE YIN NGANG NE CHEN PO
[ recognize that my root Guru, Vajra Primordial Wisdom, is, from the beginning, continuously.
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RANG BAB DOD MEI SHILA GYANG NE BOD KYANG MA GO
abiding in the basic state of supreme primordial self-nature. There is no need to call from afar.
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DRAM NE SEL KYANG MA GO LO DE UB CHUB SHI SU
There is no need to search nearby.All immeasurable phenomena are contained in mind beyond
conception.
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TRHUL PEI MING YANG MI DRAG NYA NGEN DE PA TA CHI
In the nature of wisdom, there is not even the name of delusion. Without doubt one is free from
suffering.
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NHYAM NHY DE LONG CHEN PO GANG SHAR CHO KUEI YO LANG

This is the great, profound ecstasy of evenness. Whatever phenomena arise are the display of Dharmakaya.
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TAD SO DREL BEI CHIN LAB NAL CHOR NHYING LA SHUG DI
I myself, a practitioner, receive this blessing free from aims in my heart
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How supremely wondrous!
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This was written spntaneously by Jigdral Yesh Dorje according to the wishes of the noble lady Dechen
Chodron, who has virtue, intelligence and complete devotion to me. Also the recent request of Yedrok
Tulku reminded me of her repeated requests for htis kind of prayer of calling afar. May it be virtous!
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The Concise Recitation of the Preliminary Practices Related to the New Treasures of Diid'jom
In the arrangement of this practice of The Concise Recitation of the Preliminary Practices Related to
the New Treasures of Diid'jom, the first section is the preliminaries - the recitation of the Four
Thoughts that Turn the Mind (from Samsara)
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NAMO LU ME TEN GYI GON PO LA MA KY'EN DAL 'JOR 'DI NI SHIN TU NYE PAR KA'
Unfailing and constant protector, Lama, you who know, this body of freedoms and favourable
conditions is extremely hard to find,
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KYE TS'E MI TAG 'CHI WA'I CHO CHEN YIN  GE DIG LE KYI GYU 'DRE LU WA ME
All that is born is impermanent and bound, by its very nature, to die, the causality of virtuous and
unvirtuous karma is infallible,
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K'AM SUM 'KOR WA DUG NGAL GYA TSO'I1 NGANG DREN NE DAG LO CHO LA 'GYUR WAR SHOG
And the three realms of cyclic existence are intrinsically an ocean of suffering: Remembering this, may

my mind turn towards the Dharma. thus, reciting this as much as possible, train the mind.
Q ~~

AR agsEAAl 5:'21"@:1&'@'@]‘:@1 a\xiq'@'qaq'&mx'aq&rtgm'ax?{qmﬂa\w@'ﬁ&'@i"‘n‘
gnag'&%ﬁ'g"g?\qﬁ‘%&g&uz&‘fq'g&'iqqﬂN'uxﬁm'm1

Second comes the actual preliminary practice, of which the first section is going for Refuge. Firmly
believing that your Root Lama, the quintessence and embodiment of three supreme objects of Refuge,
is actually seated in the space before you in the form of Guru Rinpoche...
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'DI ZUNG CHANG CHUB NYING PO MA T'OB BAR LA MA KON CHOG SUM LA KYAB SU CHI
From this day forth, and until I attain the very heart of enlightenment, I take Refuge in the Lama and the Three
Rare and Precious Jewels.
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thus recite as much possible with prostrations.
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the second section is the generation of the Enlightened Attitude - Requesting the objects of Refuge to
bear witness. ..
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DA NE ZUNG TE 'KOR WA MA TONG BAR MA GYUR SEM CHEN KUN GYI P'EN DE DRUB
From now until samsara is emptied, I shall work for the benefit and well-being of my mothers, all
sentient beings. Thus train the mind to generate the Enlightened Attitude.

v v« v v v v 'Q v\,‘ v v gl v v v v ey v \,‘ v
AINCE éﬂ"’\\! RN RGN AR 5‘1 NHA BN JRRAYRGRNAA ﬁl!"\&!éi‘ %NX

the third is the mandala-offering in order to gain merit - Laying out an actual mandala of heaped up
offerings as symbolic representation,
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TS'E RAB KUN GYI LU DANG LONG CHO PAL TS'OG NYI DZOG CH'IR KON CHOG SUM LA'BUL
The bodies, possessions and honour I have known throughout all my lifetimes, I offer to the Three Rare and
Precious Jewels so as to complete the two accumulations. thus offer the mandala as much as possible.
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Fourth is the meditation on and recitation of Vajrasattva to purify obscuration - Remaining in your
ordinary state...
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CHI WOR LA MA DOR SEM YER ME PA'l KU LE DU TS'1 GYUN BAB DRIB JANG GYUR
From the body of the Lama and Dorje Sempa' inseparably one above the crown of my head Streams a

downpour of nectar purifying all my obscurations.
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OM BENZAR SATTA SAMAYA . MANU PALAYA BENZAR SATTA TE NO PA TIKT'A DRI DHO MEBHAWA
is the supreme praise the Vajrasattva commitments. Grant me your protection, Vajrasattva,
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SUTTO KHAYO MEBHAWA SUPPO KHAYO MEBHAWAA A NU RAKTO MEBHAWA SARWA SIDDHIM ME
TaRA YA TSA, Remain firm in me make me perfectly satisfied, Increase the positive in me, be loving
towards me, Grant me all accomplishments
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SARWA KARMA SUTSAME TSITTAM SHIREYAM KURU HUNG HA HA HA HA HO
and all the activities. make my mind virtuous. HUNG is the vital essence seed-syllable,
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BHAGAWAN SARWA TATHAGATA BENZRA MAME MUN TSA BENZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO
symbolises the Four Boundless Thoughts, the Four Empowerments, the Four Joys and the Four Kayas.
is the sound of laughter in these. all the Lordly Tathagatas in one, Vajrasattva, do not abandon me.

I pray that I may become a Vajra-Holder. Great Commitment-Being! AH means uniting in non-duality.
thus recite the hundred syllables while visualising the nectar descending and purifying, and (then)
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OM BENZAR SATTO HUNG
ecite the six-syllable mantra as much as you can, and when you have completed thens:
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'O SHU DAG NANG DANG 'DRE RO CHIG GYUR
He dissolves into light and merges in one taste with one's own phenomena. thus,
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Vajrasattva having gathered into oneself, remain in even-minded meditation. Fifth is the swiftly penetrating blessing of the
Guru-yoga.
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RANG NYI DOR JE NAL 'JOR DUN KA'RU TSA WA'I LA MA PE MA'l KUR SHENG GYUR
I am the Vajrayogini and in the sky in front of me Is the Root Lama in the form of Padmasambhava.
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DU SUM SANG GYE MA LU 'DU PA'TKU TSA WA'l LA MA CHOG LA SOL WA 'DEB

Embodiment of all the Buddhas of the past, present and future without exception, Most excellent Root Lama, to you I pray:
BN BaR JrRREsETAsR S g

'DI CH'I BAR DO SUM DU T'UG JE ZUNG DU SUM GYUN CHE ME PAR CHIN GYI LOB
In this life, my future life and in the intermediate state between them, all three, hold me with your
compassion And grant me unceasing blessing throughout the three times.

dfey: GyyugRE e Frehipeaaeagey

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUNG
Thus recite one hundred, one thousand times, etc As many times as possible.
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KU SUNG T'UG KYI WANG JIN YONG DZOG T'OB BENZAR GURU KAYA WAKA TSITTA SIDDHI HUNG
The blessings and empowerments of Body, Speech and Mind are received in all their perfection. thus
take the four empowerments and then...



-~ (SN -~ N a” a” O\ A\
a'&!'Qﬁ'@&'&:‘ﬁ&'ﬁg?‘&ﬁ'&:% Rﬂ'ﬁ:’ﬁﬁ'@'ﬁ'&&'&:‘@w‘g%
LA MA 'O SHU RANG T'M YER ME NGANG RIG TONG DON GYI LA MA'I RANG SHAL TA

The Lama dissolves into light, merges inseparably with me and in this state I remain: See the real face
of the Lama, the quintessence of awareness-emptiness!
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thus absorbing the Lama into your self, remain in even-minded meditation.
sixth section is the transference.of consciousness.
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GON PO 'O PAME LA SOL WA'DEB ZAB LAM P'O WA 'JONG WAR CHIN GYI LOB
Protector Amitabha, to you I pray -bless me that I perfect the profound path of transference of
consciousness.
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thus reciting as much as you possibly can, appeal for the transference.
Seventh is the offering of the body and the dedication of merit.
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DA NI LU DANG LONG CHO GE TSAR CHE MA GYUR'DRO LA P'ANG PA ME PAR TANG
This very instant, my body, wealth, and the sources of my virtue, all together, I give without attachment
to all beings, my parents.
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DRO DON LAB CHEN GEG ME'DRUB PAR SHOG
May I unobstructedly attain great benefit for the well-being of all living beings thus earnestly make
prayers of aspiration. thus, in order to benefit those who do not know or who are unable to practice
The Extensive Recitation-Practice of the Preliminaries Connected with the New Treasures, this
explicatory text simplifying the essential meaning of the condensed recitation of the preliminaries was
composed by 'Jigdril Yeshe Dorje.
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K'EN LOB CHO SUM RING LUG CHE' DZAM LING SA SUM KY'AB PAR'PEL
May the great tradition of Bodhisattva-Abot Shantarakshita, Acharya Padmasambhava and Dharma
King Tr'isong De'utsen Increase to pervade the three realms of Jambudvipa.
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DRO GYU CHOG SUM NANG WA DANG MI'DRAL DU SUM GE LEG SHOG
May the Three Supreme Jewels and the mindstreams of living beings Remain inseparable, bringing

10



virtue and well-being throughout the three times. This is by Jfidna.
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The Testament Prayer to Orgyen Rinpocherevealed by Chokgyur Dechen Lingpa
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emaho, choku kunzang drukpa dorjé changEmaho! tonpa dorsem chomden shaky¢ gyal
The dharmakaya Samantabhadra, and Vajradhara, the Sixth, The teacher Vajrasattva, and the blessed
king of the Sakyas,
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gonpo tsepakmé dang chenrezig yermé pema dé la solwa deb
Lord Amitayus 'Boundless Life', and Avalokitesvara too To you, Padma, who are inseparable from
them all, we pray!
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ku yi daknyi jampal shinjé shé¢ sung gi daknyi wangchen také tser
Your enlightened body is Manjusri Yamantaka, Slayer of Yama, Your enlightened speech, the neigh of
the mighty Hayagriva,
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tuk kyi daknyi yangdak heruka guru yizhin norbu la solwa deb
And your enlightened mind, by nature, Yangdak Heruka To you—Guru, Wish-Granting Jewel—we
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yonten zilnon chemchok heruka trinlé daknyi dorjé zhonnii ku

Your brilliant qualities are, in essence, Chemchok Heruka, Your enlightened activity is Vajrakumara,
the youthful,
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mamo khandré tsowo ngéndzok gyal palchen totrengtsal la solwa deb

And you are Ngéndzok Gyalpo, chief of the mamos and akinis, Great and glorious Tétreng Tsal,
to you we pray!
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ku yi ying su gyutrul zhitrd ngang sung gi dang ké yenlak chunyi den

The space of your enlightened form contains the illusory net of peaceful and wrathful deities, The
melodious sound of your enlightened speech has the twelve special qualities,
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tuk kyi gongpa zangtal yong la khyab, khandro tsowo jé la solwa deb

And your enlightened mind is all-penetrating and all-pervasive in its realization
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kutsab lungten sung tsab ter du bé tuk kyi gongpa lechen bu la téd
To you, the lord over all the akas and ?akinis, we pray! You prophesied emissaries physical
representatives and concealed tokens of your speech as terma, You entrusted the realization of your
enlightened mind to fortunate disciples,
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tsew¢ zhalchem bo bang yong la zhak drinchen trulpé ku la solwa deb
And you left behind your loving testament for all your Tibetan subjects Kind and gracious nirma?
akaya, to you we pray!
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kadrin dren no guru rinpoche tukdam zhalzhé gongpé zung du sol
We remember your great kindness, O Guru Rinpoche, And we beg you: recall your pledge to hold us
always in your care!

i«'&g'@%’@!'i‘@&'ﬂ@q&r&%mg gq&’é&q%q&ﬁﬂ'@‘@gg@'&ﬁ'ﬁ%

dii ngen di la ré t6 zhen ma chi tukjé zik shik orgyen trulpé kuLook
For in these evil times we have no other hope but you upon us with compassion, O nirma?akaya guru
of Orgyen!

&g’gm'iz\x'mN'iN':q'qﬁq‘quN'g/qg Qq'g,qz\rt?@z\rﬁq:'éq'Qﬁ:'iqiy’mg

tutsal niipé dii ngen yo truk dok jinlab yeshe wangchen kur du sol
With your power, strength and capacity, dispel the turmoil of this evil age, Inspire us with your
blessings, grant us the great wisdom empowerment,

ga\m'5:'}{41&1'ma'gmﬂqz\@&n'ﬁ:g m§q'q::q/x'mq'ma'&g'gm'm'fgq%:'g

nyam dang tokpé tsalshuk gyepa dang ten dror penpé tutsal rabden ching
Cause the strength of our experience and realisation to grow, Give us the power and skill to
benefit the teachings and beings,
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tsé chik sangye drubpar dz¢ du sol
And bring us, we pray, to enlightenment within this very life!
gm'ma‘qi;r;%s\'&?{qgx’ﬁ:‘mz\x'ﬂgf;‘ﬁ&‘sng'qm'g@'smna'@\fgq'Eq'if‘éa'g34'axcxm'@:'na'@c\résw'q&’m‘qﬁq&@q'éq&rsq'q"g

This Testament Prayer, which carries special blessings, appears in the biography of Orgyen Rinpoche
which the great incarnate treasure-revealer Chokgyur Lingpa took from Karmé Damchen Drak.

¥ RSB Ry s R g anga)
The Three Kayas: Praises to the Great Master Padmasambhavaby Mipham Rinpoche
-~ [N ~\ (SN A\ Q\ A\
Xﬁﬂ"ﬁ&l FHATNRANT LN 'ﬁQ'ﬁQ"N | |RISATR g& B 'Qéﬁ'gf’\! q Q’éﬂ RABRAY

ku sum gyalwa yong kyi tukjé shuk chikdii rigdzin gyalpo tsul chang
Compassionate power of the buddhas of the three kayas, waManifesting in a single form as the
Vidyadhara King,

1Q%’%ﬁ'&ﬁ@‘l@'ﬁQK’@ﬂﬁaﬁ [R5 ¥R RR FraryaaEaraa|

dechen khandré wangchuk dorjé kuln pema totreng tsal la chaktsal tod
your vajra body, lord of the akinis of great bliss, Mighty Lotus Skull-Garland,1 to you I offer homage
and praise!

@g:n’a\xafrv\r&r&iﬁi?gg':N'nﬁqz\q ﬁg}'ﬁﬁ'Qé&ﬁ:&'&fxgmna’@

nangwa tay¢ gonpo chenrezik yermé sindhu dang tsor trulpé ku
Inseparable from Amitabha and the protector Avalokitesvara, Manifesting on the waters of the radiant
sindura ocean,

[REAFA TR E B IR PANRER| [NGA AR B EUTR

jikten sum na chew¢ rik ngakchang nyammé lama khy¢ la chaktsal t6d
The great knowledge mantra holder of the triple world Peerless Guru, to you I offer homage and
praise!

Wﬁ'mz\m@mmﬁn@ﬁn&@m1 1&5{@3'@'@:@@@'@m'gq'&?{q

pema l¢é trung pema zhepé zhal tsenpé zibar gyal kiin zhal kyin chok
Born from a lotus flower, your lotus mouth smiling, Resplendent with the marks and signs, regent of all
victors,
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1qﬁq"F;q'a\x:qnéx'&ém'ﬁﬁ'@mn&ﬁ&\x1 m'ﬁ'&?{q'mﬁgmifxgﬂa;mnzg’ﬁ1

jikten nga gyur tsungmé gyalwé demchok pema gyalpor chaktsal tod
séUnmatched heir of the conquerors, sovereign of the world, Supreme Bliss Lotus King, to you I offer
homage and praise!

‘ﬂﬁ&'ﬁ@g&l\!'ﬁ'ﬂ@@'@ﬂ&'gﬁﬁﬂgﬂ&x y&'?fﬂ&'?gqm'm'ﬁq:'n%&m&\mnﬁm1

neyul nam su tulzhuk chopa kyang ma tsok drekpa wangdii 1¢ la kol
Persisting in yogic discipline in sacred sites and lands, You magnetized arrogant female spirits and set
them to work,
N\ N

RERTEGINR R AR FariRngu g i

sateng kiintu sang ngak tenpa pel nyima 6zer zhab la chaktsal tod
And spread the teachings of secret mantra throughout the world, Rays of the Sun, to you I offer homage
and praise!

ISR TFA RN AR AIH ZNEAN] (g R HEE MR LR YA RS

shejé né nam zikpa tsam gyi tok nga rik kiinkhyen khepé pul du chin
At a mere glance you understood all that is to be known An all-seeing scholar, the five sciences
perfected,

R R RN RRRERAN AR [HuR A RN Ry g sy

jampé yang dang yermé gyalwé s¢ loden choksé khy¢ la chaktsal tod
Heir of the conquerors, inseparable from Mafijusri Wise Seeker of the Sublime, to you I offer homage
and praise!

\v\/ v v v v \v v vQ \/ v vyt v vQ v v v v va
RIVINNRZIZ T NRTGIRIRIAFHRRZHINT]
dend sum dang gyiidé nam druk gi gong cho tarchin gyal dang gyalsé kyi

You attained perfection in the realization and conduct Of the tripi?ika and the six classes of tantra,

yga\rax’g&ff\:émm'&mﬁm:m%&!1 wﬁ'&gnm’@qaémmg’ﬂ

namtar gyatso tsul la nga wang nyé padma sambhava la chaktsal t6d
Master of the ocean of perfect liberation of the victors and their heirs Lotus-Born Padmasambhava, to
you I offer homage and praise!

B REETR RN T SR (5 RNy aaRaET

gyalwa chok nyi lar yang jonpa zhin namdak pungpo nga chang choktrul tsul
As though it were the Supreme Victor himself returning, You came as a supreme emanation, your five
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aggregates pure,
'1i&'&%ﬂ'&:’ﬁag'ﬁgmmmﬁa\maqm1 Mg&:ﬁ'@rimgﬂaémm‘gﬂ

cho chok sengé drayang sa sum drak shakya sengé khyo la chaktsal tod
And sounded the melodious lion’s roar of supreme Dharma throughout the three realms Lion of the
Sakyas, to you I offer homage and praise!

1a§'iﬁ'§“‘§3'?£'ﬁr\'§q'a?§'m ﬁ‘f&gﬂQﬁ'@'&m’ﬁn:ﬁ&'m‘q%m

chimé dorjé tsé dang rigdzin ngddrub kiin gyi nga wang dampa ny¢
saReaching the vidyadhara stage of immortal vajra-life, You attained mastery of every siddhi and
everything sublime,

IBeraf= g ST RRaRYRS| (NG ARAEN AT AR azaraiA)

kyilkhor kiin gyi tso dang nyisumé pema jungné khy¢ la chaktsal tod
Thus becoming inseparable from the chief of all may alas Lotus-Born Padmakara, to you I offer
homage and praise!

1:155'ﬁ:‘g‘@ﬁ%&@&%@qgaﬂ1 xg'qgm'éa\'ﬁ&'ﬁ:‘ﬁ'@ﬂ'&;‘g&1

diid dang mutek pé kyi golwa nam dzutrul chenp6 ming gi lhakmar jé
Through your display of awe-inspiring miracles, You crushed your rivals — maras and heretics.

@'%’q'qm'ﬁﬁﬁ&'&g‘%’qz\maq @:‘&Tﬁg’q&@ﬁm'@q'qém'q?gﬁx

chetsen drenmé dorjé tutob dak sengé dradrok khy¢ la chaktsal tod
Lord of vajra magic, peerless in your splendour Lion’s Roar, to you I offer homage and praise!

mm'sq'g’:w'ﬁgmna'mgq'm'gm1 ﬁq'ﬁagmm&ﬁa'&gﬁz\rn@m

gangchen jong su gyalwé tenpa pel nakpo tsalak dorjé tu yi tul

The Victor’s teachings flourished in the Snowy Land; All corrupted parties were subdued by vajra magic;
~ A A o ~~
XN 'ﬁ(’ﬂ&&%ﬁ’aﬂ '&Q'ﬂ‘r’)"\'@l\! 'Q’Tvq gggmﬁg mm'@qaémnﬁﬂ

sateng tamché zabmo ter gyi kang dorjé drolo tsal la chaktsal tod
Everywhere the land was filled with priceless terma-treasures Mighty Vajra Wrath, to you I offer
homage and praise!

xﬁ'ﬂ%ﬂ'&Sq'qgg'%m'&éq%ﬂﬁq @'ﬂéﬁ'@%ﬂ'%a\'&x‘éqm'&fqm'mﬂ

ku chik tsen gyé¢ trul tsen nyishu dang mi j¢é jikten so druk lasokpar
Your one kaya, eight forms, and twenty emanations Pervade the saha-world and the thirty-six realms,
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x&aawz\r%lm'@'@:’ﬁ&&'@'@'@nW @'qgmgjﬂ'if@ﬁmgq'qém'q?gﬂ'

tay¢ trulpé zhingkham kiintu khyab gyutrul gyalpo khy¢ la chaktsal t6d
And all the infinite range of manifested fields. King of Magical Display, to you I offer homage and
praise!

@N‘ﬁ&'&&z\rﬁmnyﬁain'ig':@ﬁ1 w&fqz\@mn'@mgz\@'&fgq

gyalsé sempa gye dang drubde gyé lasok gyalwa gyalsé gyatso dang

Inseparable from the eight bodhisattvas, the eight i adevatas, And the ocean of victors and their heirs,
v -y v - v v v Q v \/ v v Q' v - v 3 v v — v v v v \/
AR R e ke I e A S RS LR et

yerm¢é lama kyilkhor kiin gyi dak tsungmé drenpa khyo la chaktsal tod

You are the unsurpassed chief of all ma alas Peerless Guide, to you I offer homage and praise!
w:&\x'@N‘@'@gﬂ&'ﬁﬂ%ﬂﬂﬁ&ﬁ&1 @qw'&3‘&@3‘:'qaqz\m:&éﬁna'@ﬂ

sangye kiin gyi tukjé chikdii néy nyikmé drowa kyabpar dzepé chir

Sole embodiment of the compassion of all the buddhas, In your role as protector of this degenerate age,
@5 kS éﬂ \\ gﬂN EN Eﬂ q ;'%"\’Q &N x F’\YN ’&XEN QQ?% A é}ﬂ" FAR :§/ ﬁ x

jinlab tukjé lhakpar nyurwa yi Lechen jesu dzin la chaktsal tod
With your exalted compassion for beings, and your blessing,You care for your disciples: to you I offer
homage and praise!

15r40¢fgag"g/ﬂ&m&&mg&'mﬁg&xx yga\x'm"g’ag'&@q'@@&\r&x’{ﬁ'qﬁqn1

palden dzokpé sangye pema kyé nampa kiinkhyen yeshe dz6 dzinpa

Lotus-born, glorious, perfect buddha, Knower of all things, you hold the treasury of wisdom.
(SN Y -~ ~ - - =N
17\4" QE%@/QY’N '@'ng ’~§ 54‘1\! 1§%1 VQ%'QYN BRARN g]/N ';QWN §ﬂ§! 'QBSKW

rigdzin gyalpo gyutrul natsok thén kiin 1¢ chewa sangye rik ngakchang
Vidyadhara King, magical display of myriad teachers, Grander than the rest, awakened wisdom mantra
holder,
(SN

ﬁ:’%&”&i'@'ﬂalﬁ@ﬁ%ﬁmx 1a‘?@ﬁ'ﬁ'z\w&q&xnng/ﬁuwx

rangjung kuntuzangpo khyo nyi la miché depé lekpar topa yi
Naturally present Samantabhadra May the illuminating merit, shining bright as daylight,
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sOnam nyinmor jep¢ O6zer gyi tsokyé tenpé petsal gyé gyur chik
Of these elegant praises, sung with unstinting faith, Cause the lotus grove of the Lake-born’s teachings
to flourish!

ngﬁ'qgﬁﬁ\ﬁ'm'&mw'm@@1 ﬁmm'ﬁ:{mz\x'mnm‘a&m%&mm'@m1

nochii giipa tadak rabtu zhi pal dang drakpa tashi delek pel
May the decline of worlds and beings be pacified completely! May glory, renown, auspiciousness,
happiness, and excellence flourish!

IR HERA RS Y SN BN AR ﬁ:@:ﬁi&ﬁfm@m?{ﬂﬁqﬁw

dro kiin tsungmé gurii jezung néy rangjung pemé gopang chok tob shok
May every being be accepted by you, peerless Guru, And attain the supreme state of the innate Lotus-

born!
aas ~

13&'%41&'@':135’%@@'ngéqnﬁ'gm'rgq'qqq'amnﬁq'&'gan'n@ﬁ'ma'im'éx'niqm‘irtd&'qri&'ﬁmm'ﬁgz\r
u&’ﬁm’n’@ﬁq&’qﬁm” Nﬁ'&g&x”

These sixteen verses, equal in number to the sixteen delights, were written down in the year of the Male
Fire Horse, on the 27th lunar day of the eight month,2 by Mipham Jampal Gyepa. May virtue and
excellence flourish! | Samye Translations, 2018. (Translated by Stefan Mang and Kaleb Yaniger. Edited
by Libby Hogg.)? Here and in the following verses the author invokes the various manifestations of
Guru Rinpoche. For poetic consideration we chose to translate Guru Rinpoche’s names into English. So
that the reader may easily identify them by their Tibetan names, we have italicized Guru Rinpoche’s
names whenever they appear in the Tibetan phonetics.

¥ Aguggaanrysaaratasg)

Prayer of the Three Kayas
N NS SN - At
Qﬁ"gx&!ﬂ'ﬂ'u\\l@'i§lﬂ"&1% @'ﬁ:§ﬁ'ﬂ\6ﬁ'ﬁ§&'ﬂ'5&&'65"35%

D1 tar mig gi yul du nang wa yi Chhi nang n6 chii ngé po tam che kiin
Whatever objects appear before your eyes All appearances, the outer universe, beings within,
the container and the contained

&~ N ~~ a ~~ a
JRUWRRRA)AER Sq NA LR AEA] qéz'qﬁ’qﬁq'Arqam'@:'fg'v\rﬁg
Nang yang dag dzin me pay ngang la shyog Zung dzin dag pa sal tong ta yi ku

However they may arise, remain in the state of non-grasping.Freedom from grasping and clinging is the
lucid, empty form of the true deity.
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e A R B P EA R NENE R @\T‘@ag'mﬁ'q%'qqz\xmmifmn'q'ﬁzwg

D6 chhag rang drol gyi lama la sol wa deb Orgyen pema jyung nay la sol wa deb
Guru self-liberater of desire, to you I pray! Lotus-Born Guru of Oddiyana, to you I pray!

"«%’E’ﬁﬂaﬂmiﬂﬂ‘\ma% mq'5:-5‘3-%5-@5-::3-%5&«@g

DI TAR NA WAIYUL DU DRAK PAYI NYEN DANG MI NYEN DZIN PAI DRA NAM KUN
Whatever is heard by the ears,Every sound if grasped as interesting or uninteresting.

QAR PR RNE NE AR ZLNEA ‘M“"ﬁ/"g'qﬂﬂ'@ﬁﬂgmnamﬁ .

DRAK TONG SAM NO DRAL WAI NGANG LA ZHOK DRAK TONG KYE GAK MED PA GYAL WAI SUNG
Whatever sounds arise, remain in the state of empty sound, free from thought, and recognive these
sounds as, Buddha’s speech: empty sound, unborn and unceasing.

gqmﬁ:@m'namﬁxmmifmna%mg @\T‘@ﬁé‘r&%:mwmm&x/mn‘rzﬁq«g

Drag tong gyal way sung la sol wa deb Orgyen pema jyung nay la sol wa deb

To the Conqueror’s unity of sound and emptiness I pray! Lotus-Born Guru of Oddiyana, to you I pray!
Q a_S N Ao QAo
WRYINRTYARTAN G5 AR PR FA LTINS

Di tar yi kyi yul du gyu wayi  Nyon mong dug ngay tog pa chi shar yang

Whatever arises as the object of thought, Such as the emotion-laden thoughts of the five poisons,
~~ ~ Tl - A\ ~~ ~
FHRVENRIFGUNTINA QG QY TRRNRAGA NN HRA A

Ngon wii je cho lo yi chd mi shyugGyu wa rang sar shyag pay chho kur drol
Don’t alter the mind by anticipating the future or retracing the past.If you remain in the true self-nature as
thoughts arise, they will self-liberate into Dharmakaya.

iq'u'::'ﬁm'ﬁ;g'&'m'qﬁm'q'qﬁmg @\f@uﬁa%:qwmm&fm'Q'q'%mg

Rig pa rang drol gyi lama la sol wa deb Orgyen pema jyung nay la sol wa deb

Guru of self-liberating awareness, to you I pray! Lotus-Born Guru of Oddiyana, to you I pray!
@'@gxqg:na'vgm'L;g:'ﬁq'wﬁz:g s\:'fgx'q?i’q'ma'z?m&%ﬁ'&]’mn'ﬁzg

Chhi tar zung way yul nang dag pa dang Nang tar dzin pay sem nyi drol wa dang
Outwardly, purify the grasping at objects; Inwardly, liberate the mind’s clinging;
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Bar du 6 sel rang ngo she paru Dii sum de sheg nam kyi tug je yi
In between, recognize the mind’s self-nature, which is the Clear Light. This I pray: Buddhas of the
three times, through your compassion,

Q ~ QS
KRR 'QiQ'RR’%ﬁ'{]N LGS JNFHANG
Dag dray rang gyii drol war jyin gyi lob,

Grant me blessings that [ may liberate my mindstream.
|gRAp=RayRE FF BaraRaprara )] ¥ @a\rnﬁqﬁx‘a@q'&m'nﬁq'5:'4“1'415:'&'n’qr1'a:'n§m'un@&'{q1'
N N e N e ST N - Np-- . e X
WQQ] Q3 3\14‘% a G\Iﬂé% g@! 5[ ﬁ% @K H&]N Q'ﬁ«\! 3«154‘ ﬂ‘:iﬂ@ﬂ& %’K@:%

drowé génpo urgyen rinpoche zhingkham né chok gang na zhuk gyur kyang
Precious Urgyen, protector of beings, No matter the supreme realm in which you reside,

gﬂ&ﬁ&’@:’&é}fﬂ&'gq'magmmg@mg ng‘i\!’q&\x@ﬁ'@'qimgx‘%zmg&&\!g

tukjé nyur gyok denpé chakkyu yi dak sok khyé kyi duljar gyurpa nam

With the swift hook of your compassion, Rescue us now, your hapless disciples,
A - N ~~ - ~~
ARRAAFIBANIYAFNTRE NHH NRIFR AN YWY RRNS

khorweé chuwo ché la dral né kyang urgyen khacho né su drang du sol
From the vast churning river of say sara, And guide us to celestial Uddiyana!

@\I/'Ggg éng\l%q ﬁi’éég ‘ﬁ%’\'iﬂmgﬂ'i'ﬂ’wqﬂﬂﬁi’ﬁaﬂ'ﬂ'ﬁ:’ﬁ'ﬁi'&faﬂff%
NERARAAR ZAF A AR AP APRAE| ¥ 14}4‘\1’@&%«1'{5«'@'@'qg;'n@’qz\x'&ﬁ1

This prayer was composed by Lord Nyangrel Nyima Ozer, king of all treasure-revealers and siddhas.

The Prayer which is the Source of All True Realizationby Mipham Rinpoche

¥ INULRT INER AFSER] (R AR XA AES B AR

7 ISR RZNNS] [JVARREGEG RG]

trulpé guru tsen gy¢ dang drubpé rigdzin chenpo gyé
To the eight manifestations of Guru Rinpoche, The eight great accomplished vidyadharas,
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changsem nyew¢ sé€ gy¢ dang drubchen kagy¢ lhatsok la
The eight great bodhisattvas, The eight may alas of Kagy¢ with all their deities,

[ANara AR A P ERN| (FARANRRARTSS |

solwa deb so jingyi lob chi nang sangw¢ barché sol
To you we pray inspire us with your blessings! Dispel all obstacles outer,
inner and secret!

m&&nﬁan@qagmn'ﬁq 1&%&15:’&@'&2'{{:\1'%:1§m1

sampa yizhin drubpa dang chok dang tiinmong ngoddrub tsol
Fulfil all our aspirations! Grant us attainments ordinary and supreme!
e

q&xag:‘irgﬁq‘aa‘ﬁ&x@q&'ﬁn}@q‘ﬁ:ﬁa‘%\qzm'QE&'ﬁqmﬁaﬁg'famn‘{m':m1 S EEE S S

‘@35 ﬁ:&'ﬂ&'ﬁzm&n‘g’m'naéq'nam'sq?ﬂ This arose from the lake of the mind of Jampal Dorjé

at dawn on the first day of the waning moon of the month of Pleiades in the Fire Bird year (1897).
¥ (AR AR AR ER AR N |
Prayer to Guru Rinpoche to Clear Away Obstacles on the Path
. . S > Y Crde AP B N e T
iN ﬂﬁ&! =N @N ﬂ% ;ﬁ J'og ﬂﬂN %ﬂ "\"5 qaﬂ Qﬁ S| &i NQQQN%

DU SUM SANG GYAY GU RU RIN PO CHHE NGO DRUB KUN DAG DE WA CHHEN POI ZHAP
Guru Rinpoche, Buddha of the three times; Dewa Chenpo, lord of all attainments;

qx'aﬁ'qq'imniﬁ'qimsq‘ﬁgmg qi\x’m'n'q'ﬁq&'@q'@&%m@m&”mg

BAR CHHAD KUN SEL DUD DUL DRAK PO TSAL SOL WA DEB SO JYIN GYIY LAB TU SOL
Dudul Drakpo Tsal, dispeller of obstacles; We supplicate you, please bestow your blessings.

B3R ANR AR RRER G TFKS qz\x&m%q'@N'Q@qnx@ﬁ'@&"aﬁ&%‘

CHHYI NANG SANG WAI BAR CHHAD ZHI WA DANG SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JYIN GYIY LOB
Pacify outer, inner and secret obstacles, And bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

q@x‘%q‘&?;fqgmﬁéq'@R’W’Q:‘Sa'ﬂﬁ&'gqﬁmm&gxgq%iq'éq':@q:\rwqargqsmuai&mn@
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Narat axraS e Drrx Axr S e D AR SR A aE e KT Do S rrizamrS
ARAAARAAR BT TH FRNGH RENTF TN ARG IBVARAZRNGT AP GNIXAGRIA
At the rock face called, Pile of Jewels, on the right slope of GreatLion Sky Cliff (Sengchen Namdrag),

the great treasure-revealer Chokgyur Dechen Lingpa revealed this very timely prayer. Because it
contains great blessings, it should be held in high esteem and memorized.

¥ 1A¥Qy Epmmgeyadas)

Taking Refuge Essence of the Profound PathA Brief General Visualization for Prayers to Guru
Rinpocheby Jamyang Khyentse Wangpo Namo guru! Here follows a general visualization for
prayers to Orgyen Rinpoche:

53] gaeimAamagNadye FiEER A RRaGs g

namo, lama deshek diipé ku koénchok sum gyi rangzhin la
Namo! Lama, in your perfect form, you embody all the sugatas; Your very nature is that of the Three
Jewels—Buddha, Dharma and Sangha.

qaqg:aﬁéq'@&z\rsﬁmxg g:‘@qnxiamﬁ'&a‘\s

dak dang dro druk semchen nam changchub bardu kyab su chi

Until enlightenment is fully realized, We and all beings of the six realms take refuge in you.
v v gl A v v Y v <\ 1A
"GTREEES| THERaagsS)
Three times, Arousing the Awakened Mind of Bodhicitta
e P Y. Voo g -y S . Ry
VNPT IR JH VNN iﬂl\l NG

semky¢ drowa kiin dondu lama sangye drub né su
We arouse the bodhicitta, the heart of the awakened mind, and,
for the sake of all living beings,

When we have accomplished the enlightened state of the master,

N Q ~~ S
QRATRANZR NN TG AP TIYATTZAIIAS

o(o

AFTYRTER|  WHNARFF|

gang la gang dul trinlé kyi drowa dralwar damchao
We vow to liberate them all, through the enlightened actions Of teaching each and every

one according to their needs.Three times
The Seven-Branch Offering
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lama yidam khandro shek nyi da pemé den la zhuk
Approach now, gurus, devas, and akinis: Take your seats on these cushions of lotus,
sun and moon.

S, N . ..So‘\. S S g o
YR NF TRF TRLA BN YFRANRAANER WA

lii ngak y1 sum gii chaktsal chi nang sangwé chopa bul
We offer homage, while devotion fills our body,speech and mind. We make offerings outer,
inner and secret.

5&&'5&1'%&1'gn'&‘a’m'am\qqz\xg q&:&gqmnimmﬁwﬁ'x:g

nyam chak dikdrib tol zhing shak sang ngak drub la jé yi rang
We confess all impairments and breakages of vows, all our harmful actions and obscurations.
We rejoice that the Secret Mantrayana is being accomplished in practice.

e Fumme g ENafzagzs Y5 ARRRAGAN YRS

mindrol sang ngak chokhor kor nyangen mi da zhuk su sol
We request you to turn the wheel of the secret mantra teachings, which ripen and liberate. Remain with us
without passing into nirva?a, we pray,
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nyingpo semchen dondu ngo yangdak dorjé don tok shok

We dedicate all merit so that sentient beings attain the essence of enlightenment. May we all realize our true vajra nature!
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Shower of Blessings A Guru Yoga based on the Seven Line Praye.
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HUNG OR GYEN YUL GYI NUP JYANG TSHAM PEMA GE SAR DONG PO LA
On the northwest border of the country of Orgyen,In the pollen heart of a lotus,
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YA TSHEN CHHOK GI NGO DRUP NYEY PEMA JYUNG NAY ZHEY SU DRAK
You attained marvelous, most excellent siddhi.Renowned as the Lotus Born,
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KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHEY KYI JEY SU DAK DRUB KYI
You are surrounded by vast retinue of dakinis.As I practice, following in your footsteps,
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JYIN GYI LOB CHHYIR SHEK SU SOL GURU PEMA SIDDHI HUNG
I pray you approach to confer your blessings.
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GYAL KUN KYED YUM CHHO YING KUN ZANG MO BOD BANG KYOB PAI MA CHIK DRIN MO CHHE
Dharmadhatu Kuntuzangmo, mother of all victorious ones;Kindest, sole mother who protects
the Tibetan people;
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NGO DRUB CHHOK TSOL DE CHHEN KHAN DROI TSO YE SHEY TSHO GYAL ZHAB LA SOL WA DEB
Bestower of most excellent siddhi, sovereign of the dakinis of supreme bliss, Yeshe Tsogyal, at your
lotus feet I pray:
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CHHYI NANG SANG WAI BAR CHHAYD ZHI WA DANG LA MAI KU TSHE TEN PAR JYIN GYIY LOB
Confer your blessings which pacify inner, outer and secret obstacles; And stabilize the longevity of our
gurus.
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NAY MUK TSHON KAL ZHI WAR JYIN GYIY LOB JYAY PHUR BO TONG ZHI WAR JYIN GYIY LOB

Confer your blessings which pacify this era of disease, hunger and warfare;Confer your blessings
which pacify sorcery, hexes and curses;
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TSHE PAL SHEY RAB GYAY PAR JYIN GYIY LOB SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JYIN GYIY LOB
Confer your blessings which increase longevity, splendor and transcendent knowledge;Confer your
blessings which spontaneously accomplish all wishes!
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Written by the fifteenth Karmapa, Khakhyab Dorje, the boy nursed by the wisdom dakini.
May virtues and goodness spread! The Main Deity Visualization

&6 x:'c\\;&\ra'smmaz\ma'&xiq'axmqg x@\f@%gﬁgéw‘“’;ﬂamj

AH RANG LU THA MAL NAY PAI DUN KHA RU OR GYEN DRI ME DHA NA KO SHAI TSHO
AH Before me in my ordinary form Is Orgyen's stainless Lake Dhanakosha.

RIS NI RFT BEENARAR| RN R By R R ARRFARR]

TING ZAB YEN LAK GYAY DEN CHHU GANG WAI U SU RIN CHHEN PAY DONG DAB GYAY TENG
Its profound depths are filled with water of eight qualities. Within its center is the stem of a jeweled
lotus with petals unfolded.
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KYAB NAY KUN DU OR GYEN DOR JE CHHANG TSHEN PEI PAL BAR TSHO GYAL YUM DANG THRIL
Upon this is Orgyen Dorje Chang, in whom all sources of refuge converge. Brilliant with the splendor
of the major and minor marks, he is embracing Tsogyal, the mother consort.
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CHHYAK YAY DOR JE YON PAY THO BUM NAM DAR DANG RIN CHHEN RU PAI GYEN GYIY DZEY
He holds a vajra in his right hand and a vase within a skullcup in his left Exquisite in their silks and
ornaments of jewels and bone,
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O NGAI LONG NAY DE CHHEN ZI JYIN BAR KHOR DU TSA SUM GYA TSHO TRIN TAR TIB

Within a vast expanse of five-colored light, they blaze in the majesty and blessing of supreme bliss.
Oceans of the Three Roots gather like clouds as their retinue.
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JYIN LAB THUK JEI CHHAR BEB DAK LA ZI KGYAL KUN NGO WO CHHI ME YE SHEY KUR
They gaze upon me, bringing down a shower of blessing and compassion.To the form of deathless
pristine awareness, the essence of all victorious ones,
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DUNG SHUK DRAK PO DAY CHHYAK TAK TU TSHAL LU DANG LONG CHYO DU SUM GE WAI TSHOK

I forever offer prostrations of faith, with intense and powerful yearning. My body, wealth and
enjoyment, and all virtue gathered in the three times
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KUN ZANG CHHO PAI TRIN DU MIK NAY BUL THOK ME NAY SAK DIK TUNG MA LU SHAK
I offer these in the manner of Samantabhadra's vast clouds of offerings. I confess without exception all
harmful actions and failings accumulated through time without beginning.
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SAY CHAY GYAL WA KUN GYI YON TEN GYI KHYAB DAK CHIK PU GON POl NAM THAR LA
Of the qualities of the victorious ones and their heirs, You are the sole sovereign lord. Lord protector, in
your example
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NYING NAY YI RANG DAY PAY SOL DEB SHING ZAB GYAY CHHO KYI CHHAR CHHEN BEB PAR KUL
I rejoice from my heart. To you I pray with faith, Beseeching you to bring down a great rain of
profound and vast dharma.
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RANG ZHEN GE WAI NGO PO KUN DOM NAY DRO KHAM GYA TSHO JI SINAY KYI BAR
Amassing all virtuous qualities of my own and others,I will, for as long as the countless realms of
beings continue,
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GON PO KHYO KYI NAM THAR JEY NYEK TEKHA KHYAB DRO WA DREN PAI DON DU NGO
Follow inthewakeofyourexample,mylord protector.Idedicate all this to the guidance of beings
throughout space.
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KYAB NAY KUN DU KHYEN TSEI TER CHHEN PO DU NGEN NYIK MAI KYAB CHHOK RIN PO CHHE

Oh great treasure of wisdom and love, in whom all sources of refuge converge,Most excellent and
precious refuge in these corrupt, evil times:
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NGA DOI GU PAY NAR ZHING DUNG SHUK KYIY SOL DEB BU LA TSE WAY THUK KYIY GONG
I am afflicted by the spread of the five degenerations, and I pray to you with great longing! Recall your
child with love!

25



ﬁﬁffw'ma'ﬁ:‘ﬁ&gﬂ&"ﬁ&gﬂ'@mmx Jarys Raa R §rarYs P

GONG PAI LONG NAY THUK JEI TSAL CHHYUNG LA MO DEN DAK GI NYING LA JYIN GYIY LOB
Summon forth the dynamic compassion from the vastness of your enlightened intent, And grant your
blessings to my devoted heart!
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TAK DANG TSHEN MA NYUR DU TON PA DANG CHHOK DANG THUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
I pray, swiftly show signs and indications And confer the most excellent and ordinary siddhis!

e ~~ N ~ a o~
g% W'@W‘@N'@'ﬁﬁ’@:&é&&% A!i'ﬁ"'&&'lg:ﬁmg—

HUNG OR GYEN YUL GYI NUB JYANG TSHAM PEMA GE SAR DONG PO LA
Hung! On the northwest border of the country of Orgyen in the pollen heart of the lotus,
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YA TSHEN CHHOK GI NGO DRUB NYEY PEMA JYUNG NAY ZHEY SU DRAK
Marvelous in the perfection of your attainment, you are known as the Lotus Born
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KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHYE KYIJEY SU DAK DRUB KYIY
And are surrounded by your circle of many dakinis. By following in your footsteps,
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JYIN GYIY LOB CHHYIR SHEK SU SOL GU RU PADMA SIDDHI HUNG
I pray that you will come to confer your blessings. Guru Pema Siddhi Hung.
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OM AH HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG

With these words repeat the Seven Line Prayer as many times as possible. Due to the
devotion of your prayer, five-colored rays of the light of pristine awareness extend like
filaments from both the point of union and the hearts of the father and mother gurus. As
these filaments are absorbed into your heart, the thread of your consciousness is infused with
blessings. Repeat the Vajra Guru mantra as many times as is appropriate.
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If you wish to offer a tsok, do so here as set out clearly in the following text Arrange
whatever samaya substances you have available, such as mamsa and madana.
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HUNG AH LAY CHHO YING DANG NYAM KA PALAR OM LAY NANG SI DO YON TSHOK SU SHOM
HUNG From AH, a skullcup equal to dharmadhatu; From OM, the sense pleasures of the world

of phenomenal experience arranged within as the tsok;
)

g'ﬁ&'ﬂ%‘%ﬁ'@'@&’fmnmgq @z v“m'g'qﬁa\rgfzq&'ﬁ@&un;ﬁq

HUNG GIY DE CHHEN YE SHEY ROL PAR GYUR HRIH YIY TSA SUM LHA TSHOK GYEY PA KANG
With HUNG, these are the play of the pristine wisdom of supreme bliss; With HRIH, the hosts
of deities of the Three Roots are delighted and fulfilled.
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OM AH HUNG HRIH This consecrates the tsok offerings.Inviting the guests to the tsok and
offerings.
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HUNG OR GYEN YUL GYINUB JYANG TSHAM PEMA GE SAR DONG PO LA
HUNG On the northwest border of the country of Orgyen in the pollen heart of the lotus,
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YA TSEN CHHOK GI NGO DRUB NYEY PEMA JYUNG NAY ZHEY SU DRAK
You attained marvelous, most excellent siddhi. Renowned as the Lotus Born,
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KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR KHYE KYIJEY SU DAK DRUB KYI
You are surrounded by a vast retinue of dakinis. As I practice,
following in your footsteps,
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DO YON TSHOK LA CHYEN DREN NA JYIN GYIY LOB CHHYIR SHEK SU SOL
And invite you to this feast of sense pleasures, I pray that you approach to confer your blessings!
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NAY CHHOK DI RU JYIN PHOB LA TSHOK CHHO YE SHEY DU TSIR GYUR
Send down your blessings to this excellent place and transform the tsok offerings into the amrita of
pristine awareness!
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DRUB CHHOK DAK LA WANG ZHI KUR GEK DANG LOK DREN BAR CHHAY SOL
Bestow the four empowerments on me, one who aspires to most excellent attainment! Dispel obstacles
such as hindrances and those who lead us astray.
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CHHOK DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL HUNG LAMA JE TSUN PEMA THO THRENG TSAL
Grant the most excellent and ordinary siddhis! HUNG Oh Lama Jetsun Pema Thothrengtsal,
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RIK DZIN KHAN DROI TSHOK DANG CHAY PAYI TSA SUM KUN DU GYAL WAI KYIL KHOR LA
Together with your host of Knowledge Holders and dakinis: To this mandala of victorious ones
in whom the Three Roots all converge,
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MO GU DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB DAK ZHEN GO SUM GE TSHOK LONG CHYO CHAY
I pray with devotion and intense yearning.My three doors' gathered virtue, enjoyments of wealth and
those of others:
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NANG SI DO YON GYEY GU MA TSHANG ME  KUN ZANG DE CHHEN TSHOK KYI KHOR LOR BUL
The world of phenomenal experience, all manner of delightful sense pleasures with nothing incomplete
—All this I offer as Samantabhadra's offering feast of supreme bliss.
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THUK TSEI GYEY ZHEY THUK DAM KONG GYUR CHIK SOL WA DEB SO GU RU RIN PO CHHE
Lovingly accept this with delight. May it fulfill our sacred bond.Guru Rinpoche, I beseech you!
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JYIN GYTY LOB SHIK RIK DZIN KHAN DROI TSHOK MO DEN BU LA CHHOK THUN NGO DRUB TSOL
You hosts of Knowledge Holders and sky dancers, grant your blessings! Grant the most excellent and
ordinary siddhis to your devoted child!
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DAM TSHIK NYAM CHHAK THAM CHAY JYANG DU SOL CHHYINANG SANG WAI BAR CHHAY YING SU DROL
[ pray, purify all impairments and breaches of my samaya commitment. Liberate outer, inner and secret
obstacles in basic space.
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JYANG CHHUB BAR DU DRAL ME JEY DZIN ZHING TSHE SO NYAM TOK YAR NGOI DA TAR PHEL
Until my complete awakening, hold me inseparable from you! May longevity, merit, meditative
experiences and realization increase like the waxing moon.
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SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JYIN GYIY LOB OM AH HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUN
Grant your blessing for the spontaneous fulfillment of an my wishes!
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Abridged Tsok Offering: Consecrate the tsok substances by OM AH HUNG HO
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TSA SUM LHATSHOKTSHOKLACHYEN DRENSHEK  CHHYI NANG SANG WAI DE CHHEN TSHOK CHHO

BUL Assembled deities of the Three Roots, I invite you to the tsok. Approach! I offer outer, inner and
secret assembled feast offerings of supreme bliss.
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DAM TSHIK NYAM CHHAK THAM CHAY THOL LO SHAK  NYIY DZIN DRA GEK CHHO KYI YING SU DROL
I confess and acknowledge all impairments and breaches in my samaya commitment. Liberate the
enemies and hindrances caused by dualistic clinging in the basic space of dharmadhatu.

y&@&%ﬁnﬁn'aiq'iﬁgqm'ﬁ&'q;ﬂ:m y&&fﬂ'ﬁ:‘gﬁ'ﬁ:ﬁ?{&gn'%w'iqifmy

NYAM NYI DE WA CHHEN POI THUK DAM KANG CHOK DANG THUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
Fulfill the sacred bond of supreme and blissful equanimity!l pray, grant the most excellent and ordinary siddhis!
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This abridged tsok offering was composed by Jampal Dorje since it is useful for offering tsok by
accumulating numbers of repetitions.
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If you wish to perform the elaborate Fulfillment Ritual, arrange whatever you have
of the appropriate fulfillment substances and then expand and increase them.
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HUNG DE CHHEN GYUR MED KUN ZANG YING

HUNG Unchanging great exaltation, great space of Samantabhadra,
~ aa D\
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OG MIN NGA YAB PAL GYIRI PEMA OD KYI ZHAL YAY NAY
arises as the glorious Ngayab Mountain of Akinishtha. from the immeasurable palace of lotus light,
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RIK DZIN PEMA T'HOD T'HRENG TSAL T'HRAK T'HUNG T'HRO WOR NAM ROL PA
O Rigdzin Padma T hod-T hreng Tsal. your manifest display is the Wrathful Heruka.
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TSA GYUD LA MA YI DAM LHA PA WO KHAN DRO GYA TSHOR CHAY
Together with your oceanic gathering of root and lineage lamas, yidam deities, dakas, and dakinis,
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NAY DIR CHEN DREN SHEK SU SOL KUN ZANG JOR PA GYA TSHO'I CHID
you are invited to this place, please come. through this abundant glorious ocean of Samantabhadra’s
wealth,
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NGO TSHAR NAM KHA'I DZOD KYI TRIN  CHHI NANG SANG WA LA MED PA'l
a marvelously occurring sky treasury of clouds of. outer, inner, secret, and most secret offerings
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CHHOD PA KUN GYIY THUK DAM KANG ME TOK PO DANG NANG SAL DANG
may your unconditioned wishes be fulfilled! through flowers, incense, illuminating lamps,

RSBy Gy ARl S

DRI CHHOK SHO TSANG ROL MO'I DRA GYAL SID DUN DANG DOD YON NGA
supreme scents, pure celestial foods, the sounds of music, the seven royal articles, the five desirable
qualities,
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TRA SHIY TAK DZAY GYED KYIY KANG WANG PO'I ME TOK SUR CHHEN PO
the eight auspicious signs and substances— may your unconditioned, through flowers of the sense
organs, incense of burning human fat, wishes be fulfilled.
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ZHUN MAR T'HRAK T'HRIY JUK PA'I TSHO SHA TSHIL RU CHUD ZHAL ZAY DANG

great lamps of melted fat, and oceans of blood and bile unguents; foods of human flesh, fat, bones, and
nutrients;
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T'HOD NGA ROL MO THUK DAM KANG  CHHI MED DUD TSI MA DA NA
skull drums and cymbals— may your unconditioned wishes be fulfilled, through the deathless nectar of
madana,
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DRA GEK NYING T'HRAK T'HRUK PA'l TSHOG DAM DZAY JID DEN TOR MA DANGA

turbulent oceans of the heart blood of enemies and hindrances, tormas of resplendent samaya
substances,
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NYAM JOR DE WAY T'HUK DAM KANGG NAM JID DUR T'HROD T'HOD PA'T KHAR
and the exaltation of union—may your unconditioned wishes be fulfilled! through the fearsome and
splendid charnel ground with its skull fortresses,
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ZHING PAK LA RE GYU LON GYI DRA CHHED DON NYING CHHANG T'HRUL SOK

canopies of human skin, lattices of wet intestines, dangling fresh human hearts amongst others,
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DRAK PO'TKYIL KHOR CHHEN PO KANG T'HOD KAM U GYEN ZHING LANG GO
this magnificent wrathful mandala—may your unconditioned wishes be fulfilled! through crowns of
dried skulls, garments of human and elephant skins,

[FHISPIGAFIINER] NG ERINGH T
GOT'HRENG DRUL CHHUN TAK SHAM DANG T'HRAK ZHAK T'HAL CHHEN RU GYEN SOK

garlands of heads, wreaths of snakes, a tiger skin skirt, great human blood, fat and ash, bone
ornaments, and so on,

ﬁmm@a&'&fz\rg&z\xnﬁq ISR GRGRIA RE IR RR AR

PALGYI CHHAY GO DU MAY KA NGNGAK JANG LEK BAM DRANG T'HRENG DANG
these many glorious accoutrements and attires—may your unconditioned through mantras,
texts and counting malas, wishes be fulfilled!
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NGA DANG NGA CHHEN KHAR NGA DUNG CHANG TE'U DRIL BU KANG LING DANG
drums, great skull drums, gongs, conches, small oval drums, bells, thigh bone trumpets,
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SHUK PA'TDA YIY THUK DAM KANG DOR JE RIN CHHEN PEMA DANG
and shrill whistles, through their symbology—may your unconditioned wishes be fulfilled! through
vajras, jewels, lotuses,
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RAL DRI KHOR LO KHA TAM KA DRI GUK DUNG T'THUNG BHENDZA SOK
swords, wheels, katvangas, curved knives, spears, skull cups, and so on,
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CHHAK TSHEN MANG PO T'HUK DAM KANG SA TEN GO DANG NO NGAR TSHON
these many symbolic implements—may your unconditioned wishes be fulfilled!
through strong and firm armor, pointed, sharp weapons,
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KHA DING JA DANG YAK LUK KHYU CHEN ZEN TUM JID PA WO'I TSHOK
droves of birds soaring in the sky, herds of yak, flocks of sheep, fierce and terrifying beasts of prey,
and an assembly of
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BUM T'HRAK MANG PO THUK DAM KANG DZEY PA'l GYEN CHHA DAR ZAB DANG
hundreds of thousands of great and courageous ones—may your unconditioned wishes be fulfilled!
through beautiful ornaments, fine silks and brocades,
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RIN CHHEN MEN PO DRU CHUD TSHOK T'HUN PA'T KOR NOR DAM TSHIK DZAY

jewels, medicine, incense, distilled grain essences, wealth, riches, and samaya substances; in accord
with those,
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PAK YAY NAM KHA GANG WAY KANG KA DAK CHHO KUR JANG CHHUB DANG

immeasurably filling space—may your unconditioned wishes be fulfilled! within originally
pure Dharmakaya, the radiance of great compassion



[RAMN AT AP AERYRGRAR| 1&@&'@'&%@5&&1

GAK MED KYIL KHOR LHAR SHAR WA'T YE SHEY GYU MA CHHEN PO YIY
is the uninterrupted mandala arising as the deity. through this great magical manifestation of wisdom—
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KHOR DAY RO NYAM YING SU KANG MED ZHIN SHAR WA'l ZUNG DZIN DRA
may I fulfill your unconditioned wishes within Dharmadhatu, the evenness of samsara and nirvana.
though not existing, the enemy of subjective and objective duality arises.

1‘@&'&1’@'@:’%’4}'&&5':45:} w%'ﬁq'm:’n&mz\rgx@&q

TOK DROL SUNG DOK SED PA DANG NEN SEK PPHANG WA'Il LAY JOR GYIY
By engaging in the activities of realization and liberation, protecting, averting, annihilating,
suppressing, incinerating, and transferring,
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SIDTSA YING SU CHOD CHHIR KANG ZHI YING GYUR MED T'HOD T'HRENG TSAL

in order to sever the root of existence within Dharmadhatu—may I fulfill your unconditioned wishes.
the basis is unchanging Dharmadhatu, T hod-T hreng Tsal,
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KYED DZOK LAM GYI NAL JOR GYIY NGON PAR JANG CHHUB DRAY BU'I KU
by practicing the path of development and completion, actual enlightenment, the fruition form, is
realized.
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LONG DU GYUR PA'T GONG PAYIY TSA GYUD LA MA CHHOK SUM DANG
Through this enlightened mind root and lineage lamas, the three jewels,
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YI DAM GYAL WA'T KYIL KHOR LHA KHYED PAR T'HRAK T'HUNG DRO LOD TSAL
yidams, deities of the mandala of victorious ones,and especially you, O mighty heruka Drolod Tsal
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KHOR DANG CHAY PA'l THUK DAM KANG DE SHEK KUN DU KHOR LO'I GON
and your retinue—may I fulfill your unconditioned wishes. Embodiment of all sugatas, lord of the
mandala,
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PEMA T'HOD T'HRENG T'HUK DAM KANG T'HRAK T'HUNG GYAL PO KYIL KHOR TSO
Padma T hod-T hreng—may your unconditioned wishes be fulfilled! Sovereign heruka, foremost of
the mandala,
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DUD DUL BAR WA'l TTHUK DAM KANG DE CHHEN SHEY RAB DROL WA'l YUM
Blazing Destroyer of Maras—may your unconditioned wishes be fulfilled! great exaltation wisdom
consort of liberation,
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ZA JED TAK MO'l THUK DAM KANG TUM DRAK NGAM JID LU DON DUL

Devourer Tigress—may your unconditioned wishes be fulfilled! Fierce, wrathful, rapacious, and
terrifying, tamer of nagas and malevolent beings,
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KHA DING GYAL PO'I THUK DAM KANG T'HOK MED DRAK TSAL T'HRIN LAY DAK
Garuda, king to all who soar in space—may your unconditioned wishes be fulfilled! Lord of
unobstructed wrathful and resplendent activity,
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CHAK DIK NAK PO'I THUK DAM KANG YE SHEY ZHI NGO NGO DRUB DAK

Black Iron Scorpion—may your unconditioned wishes be fulfilled! holders of the siddhis of the
four true wisdoms,
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KHAN DRO DE ZHI'l THUK DAM KANG TSHED MED ZHI NGO LAY ZHI DZED
Four Classes of Dakinis—may your unconditioned wishes be fulfilled! with the four actual
immeasurables you enact the four activities,
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PA WO GING ZHI'l THUK DAM KANG BAR CHHED KUN SUNG T'HU TOB DAK
Four Hero Ging Protectors—may your unconditioned wishes be fulfilled! powerful and mighty ones
who protect from all obstacles,
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GYAL CHHEN DE ZHI'l THUK DAM KANG NAL JOR DRUB CHHOK BU ZHIN KYONG

Four Classes of Great Kings—may I fulfill your unconditioned wishes. you protect practitioners of
supreme accomplishment like your only child,
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DAM CHEN TER SUNG T'THUK DAM KANG  DE TAR KONG WA'l DAM TSHIK GIY
Oath-bound Guardians of Terma—may your unconditioned wishes be fulfilled! through the samaya
of this fulfillment,
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T'HUK DAM NYEN PO KANG GYUR NAY NAL JOR DAM TSHIK NYAM CHHAK SHAK
having fulfilled your powerful unconditioned wishes, may we practitioners lay aside all impairments
and breakage of samayas,
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NYEY PA'I DRIB TSHOK DAK GYUR CHIK KYEN NGEN CHHI NANG BAR CHHED SOL

and may the accumulated obscurations of these flaws be purified. Remove negative
circumstances and outer and inner obstacles,
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CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSOL
and bestow supreme and common siddhis.
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Because the condition for blessings is great, [ have kept Rigdzin Terdag Lingpa’s vajra speech

as it is and have merely substituted a few words. Jigdral Yeshey Dorje. Sarwa Mangalam.
(Translated by Lama Sonam Tsering and Paloma Lopez Landry)
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THE MELODIOUS TAMBOURA OF THE LOTUS
The Concise Fulfillment Of The Dakinis
“o « v v \'\ v !v v V v \l\ v v 'v
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HRIH TSHOK KHANG DE CHHEN PEMA OD NAL JYOR DE CHHEN DRUB PA PO

HRIH In the assembly palace of great exaltation, Radiant Lotus Light, Maha yogis and yoginis who
are accomplishing the great wisdom exaltation,
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DAM DZAY DE CHHEN DU TSI CHHE MAY JYUNG DE CHHEN TRIN PHUNG THRO
Offering sublime great exaltation amrita. [lluminate in clouds of wondrous great exaltation.
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KHAN DRO DE CHHEN GYAL MO TSHOK THUK DAM DE CHHEN YING SU KANG
Great exaltation queen, Yeshe Tsogyal, and your gathering of dakinis, May I fulfill your great
exaltation wisdom Dharmakaya mind.
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RIK KUN KHYAB DAK O MI GYUR NANG WA THA YAY THUK DAM KANG
All-pervading lord, the essence of all Buddha families, holder of unchangeable boundless light, Buddha
Amitabha, may I fulfill your unconditioned wishes.
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DRO WA KUN DUL NYING JEITER CHYEN RAY ZIK KYI THUK DAM KANG

Subduer of all beings by the treasure of your compassion, Avalokiteshvara, may I fulfill your unconditioned wishes.
. S Ar Y e G e . . . . . .
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KHOR DAY ZIL NON THO THRENG TSAL PEMA GAR WANG THUK DAM KANG
Congqueror of all samsara and nirvana who wears a rosary of bone ornaments,Supreme Victorious lotus dancer,
Padmasambhava, may I fulfill
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KYIL KHOR TSO CHHOK YING CHHYUK YUM YE SHEY TSHO GYAL THUK DAM KANG

your unconditioned wisdom heart.Supreme principle of the Mandala, abiding in Dharmakaya,
Victorious Ocean of Wisdom, Yeshe Tsogyal, may I fulfill your unconditioned wishes.
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GANG DUL TRUL PAI GYU THRUL GAR BUM THRAK KHAN DRO THUK DAM KANG
Those who subdue by any skillful means according to sentient beings’ phenomena with
miraculous activities, All one hundred thousand dakinis, may I fulfill your unconditioned

wishes.
~~ ~
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THOK ME THRIN LAY DZU THRUL DAK ~ DAM CHEN CHHO SUNG THUK DAM KANG
Holders of unobstructed miraculous activity, Keepers of pure samaya, Dharmapalas, may I fulfill your
unconditioned wishes.
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DOR JE THEK PAI DAM TSHIK DANGGAL WAI NYAM CHHAK CHI CHHIY SHAK
Whatever samaya of the Vajrayana tradition Is broken, I confess.
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CHHYI NANG SANG WAI BAR CHHAY GEK PHO ME O SAL LONG DU SOL
Please purify outer, inner and secret obstacles In inconceivable, flawless wisdom light.
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CHHOK DANG THUN MONG NGO DRUB KUN TSHE DIR DRUB PAI THRIN LAY DZOD
May all supreme and common siddhis And activities be accomplished in this life.
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This was requested from Jhana (Jigdral Yeshe Dorje) by Ngakwang Kalden Dorje.May virtue
increase. Translated by my [Thinley Norbu Rinpoche’s] daughter, Pema Chokyi, Happy
Lotus of Dharma, just before the 10th day of the Tibetan sixth month, according to the terma
tradition, the great birthday of Lotus-Born Padmasambhava.
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Short tsok offering from Nyingthig tradition of lineage by Kun Khyen Jigme Lingpa
) )

4
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RAM YAM KAM OM AH HUNG TSOK DZEY DOYUN YI SHE ROL PI GYEN
The offering materials, desireable objects of senses, ornaments of the play of wisdom.

FrigEmpras dalagarre e R gRgasag

TSOK JE TSOK TAK RIGZIN LAMA TANG TENSUM KYIL KHOR NEYUL NYER SHI DAK
The lord and masters of the Tsog, and realized masters, the owners of the 24 sacred places and the
mandalas of three seats
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PAO KHANDRO DAM CHEN CHOE KYONG NAM DER SHEK LONG CHO'D TSOK KYI CHOD PA
SHEYHeros, Dakinis, vow-holding Dharma Protectors, come here, accept the offerings of this
assemblage of enjoyments.
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GAL TUL NOANG DANG DAM TSIG SHAK CHI NANG PAR CHED KYI YING SU DROL

I confess deviations, delusions, wrong-doings and breaches of samaya. Liberate the outer, inner, into
the Dharmadhatu.

37



LHAG TOR SHEY LA THRIN LEY DRU'P PAR DZOD GURU DEWA DAKINI GANACAKRA PUDZA HO UTSITRA BALINGTA KHAHL
Take the remaining Tormas and carry out your activites. Fulfillment
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KADAK CHOKYEN CHENPO GONGPA LA DRANG]JE TEKPA TADED MADRUB KYANG
In the wisdom mind of great, limitless primodial purity, There is no enumeration of different
vehicles: yet,
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KUNTOK DULJE KHAMWANG SAMPECHIR TEKPA RIMGU SHARWE TUKDAM KANG
According to the elements, faculties and inclinations of conceptual minds to be tamed,
nine vehicles appeared. May the wishes of all ( master and deities) be fulfilled! You can recite
as many times as you can.
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Below short tsok offering of Tesar Tradition lineage.
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YING KYI BHEN DHAR RIK PA'l TSHOK TOR SHAM DRON DRUK JA ZER T'HIK LE'I DOD YON TRA

The gathering torma offerings of awareness are displayed in the skull of absolute expanse.
The variegated desirable qualities of the rainbow rays and points of the six lights shine
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NGO TSHAR SAM MI KYAB PA'T DAM TSHIK DIY RANG RIK TSA WA SUM GYI LHA TSHOK LA

These are the wondrous, inconceivable samaya. to the assembly of the deities of the Three Roots,
our self awareness,

(SN [ (2N et -~ (2N [N aa a~
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NYIY MED NYAM PA'T NGANG DU CHHOD PA BUL TOK PA'T DRA ZUR T'HIK LE CHHEN POR SHAK

We offer in the state of non-dual equanimity. We confess conditioned thoughts in the great tigle,
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ZUNG DZIN DRA GEK KYE MED YING SU DROL T'HRUL NANG ZHI TTHOK SED PA'T THRIN LAY DRUB
The interrupting enemies the grasper and the grasped- are annihilated in the unborn expanse.
May the action of awakening delusionappearances into the primordial ground beaccomplished.
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LHUN DRUB NANG ZHI'l YE SHEY THARCHHIN NAY KA DAK ZHON NU BUM KUR JANG CHHUB SHOK

Having reached the ultimate wisdom of the spontaneously accomplished four visions,(three times) or
many times May we be enlightened in the originally pure youthful vase body.

]SN'MQ:’:&'&‘:@&g’gnm&ru'si@an'g:'i’ﬁ'%z\!'2vm'qﬁqz\!'g&'@'@&ﬁ'x:%ﬁ'mNN'@N@?&%&"{Q}N%@'N'qu'aq’f
EN‘&ma‘qiﬁ'gqt\x'L;{:'nggq'ngmN'ua'im'@“a‘x:'ﬁ'm&'ggﬁ'ﬁﬁ'aq'nﬁm'ng\!'OR'g;’g:‘q{qn:ﬁmu‘n}%ﬁmﬁ':rsmﬁﬁ'

mx‘q@'mm‘q@m'y\'q:m'v\rn}:‘mm‘zg'%N'&@%ﬁz\rqﬁm&‘ﬁm‘m&‘@‘&a'g:@:‘rﬁ1

years old on the seventeenth day of the first month of the Fire Mouse Year, I Jidral Yeshe Dorje,
became slightly ill. The dzogchen practitioner, Trulzhik Dorje, made one-hundred offerings of the
dakini tsok puja on my behalf. At dawn, that same evening, I dreamed of a woman who sang thses
words to me very clearly; and when I woke up, the memory of these words stayed with me, so [ wrote
them down. From that day, I started to have good signs that my illness was ending.
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DRO WA KUN NI CHHOK TU GA WAI RANG ZHIN TE NAL JYOR MA NI KHOR LOI RANG ZHIN DU NAY KYI
All beings are the manifest nature of supreme joy.The yogini is the naturally dwelling mandala.
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When I was thirty-three

SA SUM MA LU DRO WA SANG GYAY KYI RANG ZHIN NYING JEY ZHON NU MA DANG LHEN CHIK ROL PAR JYA-O
All the beings of the three realms without exception are natural Buddhas.Together with them,
transformed through compassion into youthful dakinis,we enjoy these offerings.
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AH RE TI MUK CHHYUK KYIY MI SHEY SO LHEN KYEY DZEY MAY LANG NAY DE WA CHHE LA NO
Alas, ignorant beasts do not understand this! Beautiful inherent dakinis accept it in great bliss.
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GANG GIY DON DAM PA NI MA GOM PAR DE YIY SANG GYAY NYI NI THOB PA MA YIN NO
Whoever does not meditate in the absolute truth Will not attain actual buddhahood.
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NANG DANG CHHYI NI YE WA ME PAR SHEY PAR GYIY JIK TEN THAM CHAY DRAL WAR NU PA-O
Understand that outer and inner are indistinguishable, And thus you will have the potential to
liberate allworldliness.
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AH RE TI MUK CHHYUK KYIY MI SHEY SO HEN KYEY DZEY MAY LANG NAY DE WA CHHE LA NO
Alas, ignorant beasts do not understand! Beautiful inherent dakinis accept it in great bliss.

Thus, sing in a pleasing melody.
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Laymon Tendrel By Rigdzin Jigme Lingpa

'v v\ v -y v v 'v 'Q r“v\ v v v v“v v v V v v '\ v v
[ANHAHH ARAVARARNAZHHRAFRY [N T A3 NEF QN ARNIA]
LAY MON TEN DREL PAK SAM JON SHING GI TENG DUG YA GAR SHAR GYI MA JA ZHON NU YANG P'HEB

JUNG Upon the wish-fulfilling tree of good karma linked with prayers, the youthful peacock of East
India alights.
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MA JAI DUK KOR DAM PAI CHHO CHHOK LA GYUR DANG ~ ZHON PA NGA TSHO T'HAR PAI LAM NA ZHIK ZIN YONG
Turn your parasol tail towards the sacred teachings so we young ones can reach the path of liberation.
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SO NAM CHIKYI GYAL MO SHING TA LA P'HEB PAI LHO MON SHING LO TSHAL GYI KHU JUK GI SUNG NYEN
The chariot of the meritorious Queen of Spring has arrived. The melodious voice of the cuckoo from
the forest of Lhomon,
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YA GI DRI ZAI BU MO LING BU LAY NYEN PA  YAR SUM NAM DA SO WAI TEN DREL LA YAK JUNG

with a song sweeter than the flute, up there with Gandharva's daughter, an auspicious sign enlivening
the three months of a good summer season.
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DIR DU LAY MON T'HUN PAI DOR JE YI PUN DROK NGA TSHO LA MA ZHUK PAI CHHO RA LA P'HEB DANG

Vajra brothers and sisters gathered here, with complementary good karma and prayers, please
come to the sacred place of our guru.
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MIN DROL DU TSI TTHUNG WAI GA TON GYI NGANG NAY NYAM GA LU RU LEN PAI KHYAY CHHO SHIK
YO DO

Through this festival of delight, drinking the nectar of initiations and teachings, there is a special joyful
experience song.
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DE CHHEN P'HO GYUR ME PAI ZHUK DRAL GYI UNAY LHA DANG LA MAI ZHAL RAY MA GOM KYANG JAL JUNG
In the center of the seated line of unchangeable great exaltation, we have seen the wisdom deity and
our guru's face, even without visualizing.
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MA DANG KHAN DRO NYING THIK O SAL GYI T'HEK PAY  JA LU CHHO KUR DRUB PAI NGO DRUB CHIK
ZHU-O By the Clear Light Vehicle, heart drop of the wisdom mother and dakinis, may we accomplish the
siddhi of the Dharmakaya rainbow body. from Shantideva’s “Way of the Bodhisattva“May a
multitude of offerings, accompanied by music sweet to hear, be made in great successive
clouds, to soothe the pains of living beings.”
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(Tradition of Tesar Vajra song offering composite by Dudjom Rinpoche)
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AH HO OD SAL TRO DANG DRAL WA YE SHEY KYI ROL MO GAK MED GYU THRUL DRA WA ZUNG JUK GI KOD PA
AH HO The wisdom manifestation of unelaborate clear light is the non]dual arrangement of the
unceasing magical manifestation matrix.

NA1 A A N .g\.“.*’.’\ o S -y 'y, ¥ V- e S, S gl
RETARRTH IR NS ZNIFEN] PAFRENGRHINAAIAIZ Y QIR
KYIL KHOR KUN GYI KHYAB DAK TSHO KYEY KYI DORJEY ~CHIR NANG CHHO KUR TOK PA’I JIN CHHEN ZHIK P’HOB CHIK

Sovereign of all mandalas, Lake Born Vajra, may your great blessing to realize whatever arises
as the Dharmakaya descend.

N S-S =xearFRansNadu
I AFENYUTEIYFFNTA]T] (FRYIRIREE YT T YR
CHHI ROL NAY YUL DUR T’HROD LHEN KYEY KYIDUWA NANG DU RANG JUNG DOR JE LU KYIL GYI LHA TSHOK

From without, the connate gathering of the sacred charnel ground; from within, the self
emergent gathering of wisdom deities as the mandala of the vajra body.
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ZAK MED DE CHHEN DOR JE’I LANG TSHO YIY NYO PAY MI SHIK NA DA’I YANG KYI DO GAR ZHIK GYUR DZOD
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Intoxicated by youthfully immaculate vajra exaltation, performing the dance of the indestructible
nada[empty] melody,

N VAN CNEEN N4 L SR a4 Q ~~ N
[AARARN AN FF AU AANES YN Y BN N |9 38 VR T ENN T RARFE ARG
DIR DU LAY MON DREL WA’I CHHED CHAM GYI TSHOK NAM DE CHHEN LONG CHOD TSHOK KYI GA TON LA ROL ZHIN

this gathering of vajra brothers and sisters, bound by excellent karma and prayers, delightfully
partakes of this ganachakra celebration of exaltation.

Ry Rs g R P H R Emargey EaryaRaygRdmsad {F s Ga el

OG MIN PEMA OD KYI P’"HO DRANG GI TSHOK DRAL TSHOM BU CHIK TU DROK PA’I MON LAM ZHIK ZHU’O
(x3) Gathering within the ranks of the Akanishtha palace of Lotus Light, we pray to always
join as a single mandala.Thus,

éz\!’mq:'ﬁ?rﬁ'&é{q'm'ng'@fxng\ri\ﬁ1 wa&g&”

at the request of Konchog Rabten, this was written by

Jnana [Kyabje Dudjom Rinpoche] [Translated by Sangye Khandro] With vast oceans of
melodious praise, 1 honor these oceans of good qualities. May clouds of sweet and gentle
praise.Way of the Bodhisattva" Giving away the excess offerings:

YAHAHRAF|
gt s geessmagaeAEn drgeapeedessagn

OM AH HUNG LHAK LA WANG WA DREK PAI TSHOK TRIN TAR TIB SHING HAB SHA GYUK
OM AH HUNG Arrogant hosts who get the excess offerings, Gather like clouds! Eat ravenously!

MR 5 R AR 55@'55““5"*%“@%'5%

SHA THRAK GYEN PAI TSHOK LHAK ZHEY NGON GYI DAM CHA JI ZHIN DU
Eat the excess offerings laced with flesh and blood! According to your original promise,

ql§§ﬁ{]ﬁ&l ":}&K\! EaNEE \"-54'14\1 'ﬁf\'&léﬁ'&! %Ri:gﬁ%

TEN DRA DAM NYAM ZAY SU ZO TAK DANG TSHEN MA NYUR DU TON
devour as food the enemies of the doctrine and those with broken samaya! Show signs and omens
quickly!

qiqnanx‘aﬁng’qn'ﬁ:’g quz\xﬁn}&'&\xﬁagﬁnx&fﬁ% Qe Anms

DRUB PAI BAR CHHAY DOK PADANG  THRIN LAY THOK ME DRUB PAR DZO U TSISTRA BA LING TA KHA HI
Repel the obstacles to accomplishment and complete your enlightened activities without impediment.

SRR gy

Saying this, throw out the excess offerings. At the close of the practice session:
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LA MAINAY SUM YI GE DRU SUM LAY O ZER KAR MAR THING SUM JYUNG NAY SU
From the three syllables in the Lama's three places Emerge three rays of white, red and dark blue
light.

x:ﬁqu\rqﬁaq'%&nz\rz}ﬁﬁ&'@g— gqg:'amﬁ:’gq&@ﬁxgx%

RANG GI NAY SUM THIM PAY GO SUM GYI DRIB JYANG KU SUNG THUK KYI DOR JER GYUR
As these are absorbed into my own three places, my three doors are purified of obscurations and
become the vajras of enlightened body, speech and mind.

&ax%awaﬁms&"fﬁgﬁg ﬁ’qx'ﬁadx%q'&'%ﬁ&'&éqngg

THAR NI LA MA KHOR CHAY O DU ZHU KAR MAR THIK LE HUNG GIY TSHEN PA RU
Finally, the Lama, together with his retinue, dissolve into light, which becomes a white sphere glowing
red and marked with HUNG.
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RANG GINYING GAR TRIM PAY LA MAI THUK RANG SEM YER ME LHEN KYEY CHHO KUR NAY A AH
As this is absorbed into my heart,I dwell in coemergent dharmakaya, the lama's mind and mine
inseparable.
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With these words, confront your own inherent true face, that of supreme pristine
dharmakaya, your own mind's very nature, primordially beyond all artifice and contrivance,
all acceptance and rejection. Then once again, regarding all illusion-like appearances as being
of the nature of the lama, conclude on a positive note of celebration by dedicating the virtue
and formulating auspicious wishes. On the eighth day of the waxing moon in the month of
Droshin of the year called “Taming All” that is, the seventh month of the Fire Female Pig Year
[1887], this arose from the lake of the mind of Mipham Nampar Gyalwa, one who prays that
he serve Guru Pema in all his lifetimes, May there be virtue! Sarwa Mangalam! May
everything be auspicious!

~ Q.S ~~ ~ PN ~~ ~
AR SRy (NEsgRagRgRay PaRRagRa ) Rl
GE WA DI YIY NYUR DUDAK OR GYEN LA MA DRUB GYURNAY  DRO WA CHIK KYANG MALU PA DE YI SA LA GO PAR SHOK

Through this merit, may I quickly Accomplish the Orgyen Lama, and through that, May all beings,
without exception, Be established at that level.
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YESHE TSOGYAL'S PRAYER TO GURU RINPOCHE AS HE LEFT TIBET

37, A VAL et SN\
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Namo Guru, when the great master Padmasambhava was leaving for the land of Rakshas in the
southwest, at the Gungthang pass in Mang Yul, Yeshe Tsogyal prostrated and
circumambulated him, placed his lotus feet upon her head, and made the following prayer of
aspiration:

1&'@'&\1’53@55«\@:\1% QRAT PR E XAV ERNTT S

MA HA GU RUIJYIN LAB KYIY DAK KYANG TSHE RAB THAM CHAYD DU
By the blessings of the Maha Guru, through all of my lifetimes,

a:‘mswﬁnma’?dfg:‘ig FRqURT RN WG

ZHING KHAM DAK PAI PHO DRANG DU LA MA DRAL MED TEN PAR SHOK
in the palace of the pureland, may I remain close and not separated from my Lama.
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MO GU TEM KYANG MED PAYIY NYEY PAI ZHAB TOK DRUB PA DANG
By my stable faith, may I please him with perfect service.

SRR IR G T AFRS Qq'éq&xniﬁ@avg:’aﬁﬁqg

GONG PA ZAB MO THUK KYI CHUD JYIN LAB DU TSII LUNG THOB SHOK
May I receive his blessings and the nectar of his instructions. the heart essence of his profound
realization.
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KU SUNG THUK KYIJYIN LABKY1Y LUNGAK YID SUM MIN PA DANG
By the blessings of his three kayas, may my body, speech and mind ripen.

anﬁn‘a’g"{q&g&m@z\mg ﬁq:’a/ngn@ﬁnxﬁqg

ZAB MOI KYED DZOK NAM NYIY LA WANG THOB DRUB PA JYED PAR SHOK
May I excel in the profound development and completion practices.

Ry I E AR RE AYTRA A TIRS

LOK TOK DUD KYI TSHOK NAM DANG NAYD DON BAR CHHAYD ZHI WA DANG
May the maras of wrong view, disease, demons, and obstacles be pacified.
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KHOR DANG LONG CHYOD GYAY PAYIY SAM PA YID ZHIN DRUB PAR SHOK
May my retinues and wealth increase and my wishes be fulfilled.

ixﬁﬁ%ﬁﬁ'ﬂ“\’ﬁﬁ'&’/ﬂ&% ﬂs\'ﬁ&'gﬂN'qa'ﬂﬁN%ﬁ'ig

DUR THROD RI THROD GANG THROD SOK PHUN SUM TSHOK PAI NAY NYID DU
In excellent places such as cemeteries, mountains and snowy places.

Rt amsRaiEangyas FEYRIEnaA:

TING DZIN ZAB MOI GONG CHUD LA TAK TU DRUB PA JYED PAR SHOK
May I always accomplish the essence of the realization or profound samadhi.

(SN (SN (SN (SN
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DRUB PA JYAY PAI DRAY BU YIAY THRIN LAY NAMZHI DRUB PA DANG
By the results of practicing, may the four enlightened activities be accomplished, and

Y5 RE ENENTRS NRN@N‘Q%N‘Qﬁ:’Q:ﬁqg

LHA SIN DREN DU KHOL NAY KYANG SANG GYAY TEN PA SUNG WAR SHOK
May the devas and rakshas become servants and guard the teachings of the buddhas.

8~ Q ~ o~ ~
T ANTRAARFHENEHNG FURGFHHUABTIGAR

TON PAY SUNG PAI DAM CHHO NAM TSOL MED GYUD LA CHHAR WAR SHOK
May the sacred dharmas taught by the buddhas arise effortlessly in the stream of my being.
~~ ~~ ~~
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KHYEN PA CHHOK LA NGANYEY NAY TOK PA CHHOK DANG DEN PAR SHOK
Possessing supreme knowledge, may I be endowed with sublime realization.

IREFRA KNP R RN gqi]‘a\t@&rﬁn:’qg&qz\xg

JYANG CHHUB SEM KYI TEN DREL GYIY KYE DRO MA LU WANG DU NAY
Through the interdependence of bodhicitta, may all beings, without exception, be magnetized, and

Hpr Ry Ay s ARy AR A RE R R

THOK MED YID ZHIN NOR BUI THU DREL TSHAYD DON DANG DEN PAR SHOK
By the power of the unobstructed wish-fulfilling jewel, may all my connections be meaningful,
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SANG GYAY TEN PA DAR WAITHU GYUD DZIN CHHO TEN GYAY PA DANG
May the teachings of the buddhas spread and may the lineage holders and Dharma teachers flourish;

1@&1‘@'@'&'@%’@'@:‘% a:'ma\m'aa\m'sﬁ'ﬁnmxﬁqg

DRO KUN DE LA KHOD NAY KYANG ZHING KHAM THAM CHAYD DAK PAR SHOK
May all beings achieve happiness and may all realms be pure.

QRA] ] YA RAT NS TR TS qim'g&?&ﬁ'g‘vgmig

DAK GI LU NGAK YID SUM GYIY DUL JYA SO SOI LO YUL DU
Through my body, speech and mind, according to the individual capacities of beings to be tamed,

ﬂr;m'qr:'qimgmnaﬁg ﬁmq'@aiﬁuzq%mxﬁﬂ%

GANG LA GANG DUL TRUL PATKU PAK TU MED PAR JYUNG WAR SHOK
May the nirmanakaya arise immeasurably to tame them in whatever ways are necessary.
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DOR NA KHOR DAY MA LU KUN GU RU NYID DANG YER MED CHING
In short, may all of samsara and nirvana, without exception, become inseparable with the Guru, and
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KU SUM DU DRAL MED PAYI NAM KHYEN SANG GYAY NYUR THOB SHOK
May omniscient buddhahood, the three kayas beyond meeting or separating, be quickly attained.

Na3q AN TARINNGA RN P Faara=Gays

SEM CHEN SOL WA DEB PAR SHOK LA MAY JYIN GYIY LAB PAR SHOK
May sentient beings pray and supplicate. May the gurus confer their blessings.

f\\rﬁa\xs‘fz\rgq@mxﬁqg RGN YR AN I XGAY

YI DAM NGO DRUB TER WAR SHOK KHAN DRO LUNG TEN JYED PAR SHOK
May the yidams grant siddhis. May the dakinis give prophecies.

" A~ ~
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CHHO KYONG BAR CHHED SAL WAR SHOK,
May the dharmapalas remove obstacles.
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SANG GYAY TEN PA DAR ZHING GYAY PAR SHOK SEM CHEN THAM CHAYD DE ZHING KYID PAR SHOK
May the teachings of the buddhas spread and increase. May all beings be peaceful and happy.

“5‘/\/ o . K e R AT N R T T S P O
PANRHERYASTAGI IV “REAF RGN GH IVIT I
NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHYOD PAR SHOK RANG ZHEN DON NYIY LHUN GYIY DRUB PAR SHOK

May they practice Dharma day and night. May the benefit for oneself and others be spontaneously
accomplished.

TR QAR SATNRRA T ARNE qﬁxn:qﬁ?:"{:gqqu\xg

RANG ZHIN DAK PAI GE WA DIY KHOR WA NGEN SONG DONG TRUK NAY
May this virtue, pure in nature, stir the depths of the three lower realms of samsara;
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SID TSHOR LAR YANG MI NAY SHING CHHYAM CHIK KU SUM NGON GYUR SHOK
May sentient beings not return to the ocean or existence, and to them as one mandala, may the three
kayas manifest.

gm'n'@'@qmtéq&fﬁg a'ﬁﬁ'&?afﬂﬁn%ua%g

GYAL WA KUN GYI SANG CHHEN DZOD LA MED CHHOK GI TEN PA DI
The great secret treasury or all victorious ones, the supreme unsurpassable teaching (Atiyoga),

EyxamAABgragss SURNN RN ARTHNEGaS

JITAR KHALANYI SOAR ZHIN GYAL KHAM YONG LA DAR GYAY SHOK
Like the sun rising in the sky, may it spread and increase everywhere.

AR Ry TR AR R TG IR AN

DAK GI GE WAI TSA WA DI DANG GE WAI TSA WA ZHEN DAK KYANG KYED NAY
Through these and other foundations of virtue which I will generate,

ﬁum'gg‘g&ﬁgﬂ&'ﬁ&f&&'&i&'ﬁ"{qz\rmaﬁ@'55'5:'%'&1:'%:%&1%

PAL DEN LA MAI THUK GONG YONG SU DZOK PAI YON TEN DANG DEN PAR GYUR CHIK
May the wishes of the glorious gurus be endowed with the qualities of full accomplishment.
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SANG GYAY KYI TEN PA RIN PO CHHE DAR ZHING GYAY PAR JYED PAIKYEY BU TOB DEN DU GYUR CHIK
May I have the power to spread and increase the precious teachings of the buddhas.
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KHYEN PA DANG TSE WA NU PA SUM THAR CHHYIN NAY DZOK PAI SANG GYAY SU GYUR CHIK
May my knowledge, compassion and ability be perfected, and may I become a buddha.

q::rfq'iqwéq'q'qqz\ma&&usq'a&&ﬁ'qfﬁx'ng'nzgm@g&?f%qi?m&mam%
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DRO WA RIK DRUK NA NAY PAI SEM CHEN THAM CHAYD KHOR WA DUK NGAL GYI GYA TSHO
CHHEN PO LAY DRALTE NYUR DUNGON PAR DZOK PAR SANG GYAY PAR GYUR CHIK,

May all beings dwelling in the six types of migrations traverse the vast ocean of suffering in samsara,
and quickly become actual buddhas!

RAT RS N AR AN G R g AR G RR AR AR NS AN TRF RRN ]| gy
One such as I, Pema Lingpa, extracted this prayer from the Lion-Faced Rock of Lho-Drak Mendo.
. X B > JHUOMGUPP, - S,
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KUNZANG DOR JE CHANG CHHEN MEN CHEY NAY DRIN CHEN TSA WAI LA MA YEN CHEY KYIY
Beginning with Kuntuzangpo and great Dorjechang, Down to my own kindest root Lama

Wq:fr\]"na’{qi'z}\;/q'm&m:n»}nnx ﬁ'ﬁﬂ'ﬂ&&'@ﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬁ&'@@q'mx?q/qy

DRO WAI DON DU MON LAM GANG TAP PA DE DAK THAM CHEY DAK GIY DRUP PAR SHOK
Whatever aspirations they have made to benefit beings, May I accomplish them all.

A=Y TR RN T FE B TN YA A RBE FN AR KRR ER SFR WA NI TR YRR N HREF K
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Seven Line prayer saddhana originally composite by Jamgon Mipham Rinpoche and edition
by Dungse Trinley Norbu Rinpoche. Below many aspiration , long life prayer new edition
because of complete whoever do practice which is very powerful with aspiration and many
sentient beings benefits.
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( DEDICATION FROM 'SAMANTABHADRA'S ASPIRATION)
v v 'V '“' v —~ v v v v v 'V v\v v\' Q v\
|RESRRARNAANE YRABE AER TF HRARTNTURT TGS )

JAMPAL PAWO JITAR KHYEN PA DANG KUNTU ZANGPO DE YANG DE SHYIN TE
Just as the bodhisattva Manjushri attained omniscience, and Samantabhadra too,

R TH IR YRR FRRR] |RA TR F RSy 2R ]

DE DAK KUN GYI JE SU DAKLOB CHING GEWA DI DAK TAMCHE RAB TU NGO
all these merits now I dedicate so that I may follow in their footsteps!
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DUSUM SHEK PE GYALWA TAMCHE KYI NGO WA GANG LA CHO TU NGAK PA TE
As all the victorious Buddhas of the past, present, and future praise dedication as supreme,
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DAK GI GE WE TSAWA DI KUN KYANG ZANGPO CHO CHIR RABTU NGO WAR GYI
So now I too dedicate all these sources of merit of mine, for all beings to perfect 'Good Actions'.
(These two famous verses come from Samantabhadra's 'Aspiration to Good Actions-the King of

Aspiration Prayers', the Arya Bhadracarya Pranidhana Raja, which is the final part of the Gandavyuha

Sutra, the last section of the Avatamsaka Sutra.)
¥ 15/:@:1'Q&K\x'@3‘3‘3'm@qnam“gna'oigmm1
SHANTIDEVA'S PRAYER OF MIND TRAINING
) SN N NAXTIN LI EL q‘/.q.‘\.“ MR AL
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JI SID NAM KHA NAY PADANG DRO WA JI SID NAY GYUR PA
As long as space remains, as long as sentient beings remain,

RR§RsmRTA RGN PR A Rana)

DE SID DAG NI NAY GYUR NAY DRO WIY DU NA GAL SEL WAR SHOK
Until then, may I too remain, and dispel the miseries of the world.
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PRAYERS FOR REBIRTH IN ZANGDOK PALRI BY CHOGYUR LINGPA
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dome shi dang yerme pemajung rang nang dakpe zangdok pelri-zhing
Padmasambhava, inseperable from the primordial nature, pure self-phenomena, the Copper-Colored
Mountain buddhafield,

¥R 25 ERRR A NG HRARR] |ARR AN NS AR L =G|

MANG RIG YERME MACHO NYUKAME NGANG dho ne namdak zhing du kyewar shok
indivisble appearance and awareness, the uncontrived natural state. may everyone be born in
this primordial pureland!
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By Chok GyurLingpa
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THE CHARIOT OF THE VIDYADHARAS
An Aspiration Prayer for Travelling to the Realm of Lotus Light

Foxto Smemr oS g o
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Om ah hung benza guru padma siddhi hung
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mishik tikle chenpo yeshe ni osel nyukme khaying dangme ngo
The wisdom of the great, indestructible sphere Shines in the limpid sky of innate clear light,

1g:'ng'ﬁn:'ﬁamquz&fq%'@ ﬁ:’:@qgmn&a:'&?{qmﬁ?fﬁx

zungjuk wangpo zhu tar ngon nangwe Rangzhin trulpe chok pema od
and the unity of space and wisdom, like a rainbow, appears for all to see as the supreme,
naturally emanated realm of Lotus Light.
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Chonyi Ngonsum jazer tikle lone Nyam nang gongpel zhelme khang chenpor
In an expanse of rings of rainbow light, the direct realization of dharmata, rises the great
mansion, the increasing of experience,
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rikpa tsepep pawo daki tsok cho zed Lodea dorje lungar gyur
where throngs of dakas and dakinis, awareness reaching fullness, enact vajra dances and
song, the exhaustion of phenomena beyond the mind.

AR L L e SR A U LEE

dea u domeyi gonpo od taye nyingje terchen chakna pemo dang
In its center preside the primordial lord Amitabha the great treasure of compassion, Padmapani,
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ku sum kundu chime totreng tsel gang dul trulpe tsen chok gye la sok
and the three kayas all embodied, the immortal Totreng Tsel, with his eight principal
emanations and others, all manifesting to tame beings each in their own way.
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tsen dang ku yi nam rol thalepea gyutrul drawa chenpo dun sa der
Here, in this gathering place of the great magical net of your infinite display of aspects and forms,
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Dakzhen khakhyap yichen gyatso kun Tse di po ma thak tu kyewar shok

may I and others, the ocean of sentient beings pervading space, all be born the instant we depart this life,
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der yang rikdzin nam zhi seng lam la ten ne ku dang yeshe gyatso ngo
Once there, taking the special path of the four vidyadhara stages, may we swiftly attain the
level of the Lake Born Guru,
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tsokye lame gopang nyur top ne rangzhen don nyi lhun gyi drupar shok
who embodies oceans of kayas and wisdoms. and spontaneusly fulfill the benefit of
ourselves and others!
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SANG GAY KUN GYI NGO VO KA DRIN CHEN OR GYEN RINPO CHE LA SOL WA DEP
Possessor of great kindness, essence of all the Buddhas, Orgyen Rinpoche, to you I pray.
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NAMSHIG TSE DIl NANG WA NUP AMA THAK PEMA OD DUKYEWAR JYIN GYI LOP
At the every moment when this life is over, bless me so that I may take rebirth in the realm of lotus
light. (By Jnana)
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GANG DU KYEY PATKYE WA TTHAM CHED DU T'HO RIY YON TEN DUN DEN T'HOB PAR SHOK

Always, from rebirth to rebirth, may I obtain a precious human being's body with the seven qualities
of higher realms.
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KYEY MA THAK TU CHHO DANG TRED GYUR CHING TSHUL ZHIN DRUB PA'l RANG WANG YOD PAR SHOK
Just after being born, may I meet holy Dharma and may I have the freedom to practice according
to pure Dharma.
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DER YANG LA MA DAM PANYEY JED CHING NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHOD PAR SHOK
From that, may I make my holy root guru happy and may I apply myself only to Dharma day and night.
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CHHO TOK NAY NI NYING POTDON DRUB TE TSHE DER DIS PA'T GYA TSHO GAL WAR SHOK
From realizing holy Dharma, accomplishing the essence of the meaning, in that life may I cross the
ocean of samsara.
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SID PAR DAM PA'T CHHO RAB TON JED CHING SHEN PHEN DRUB LA KYO NGAL MED PAR SHOK
Revealing supreme teachings to samsaric beings, may I make the effort to benefit them, never
tired or sad.
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LAB CHHEN ZHEN DON CHHOK RIY MED PAYIY T'HAM CHED CHHAM CHIK SANG GYAY T'HOB PAR SHOK
By great waves of benefit for others, without discriminating between beings, may all of them attain the
state of fully
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enlightened Buddha, altogether. Written by omniscient Longchenpa.
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T'EG CHOG SER GYI 'KOR LO TSIB TONG CHEN T'UB TEN LING SHITKA' LAYONG P'AG TE
The thousand-spoked golden wheel of the supreme vehicle Is absolutely foremost in the skies above
the four continents of the teachings of the Muni.
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'JIG DRAL CHO KYI GYAL SI'JOR WA'LPUNG CH'OG LE NAM GYAL TRA SHI PAL'BAR SHOG
May the heaped abundance of the sovereignty of the Doctrine Beyond All Fear Gloriously blaze up as
auspicious victory over all

(S&'uq:'z\rg;:'igq'aawx'?f@m'n'qﬁmuai&'%&rﬁij'nx'qinw'gmﬁz\r%ﬁvim’éﬁ'm'ﬁ E’*ﬁﬂ

directions. This is by Jhana.
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DZAM LING CHI DANG YUL K'AM 'DI DAG TU NE MUG TS'ON SOG DUG NGAL MING MI DRAG
In the world at large and in these regions in particular, May not even the names 'sickness', 'despair’ and
'war' be heard.
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CHO DEN SO NAM PAL'JOR GONG DU 'PEL  TAG TU TRA SHI DE LEG P'UN TS'OG SHOG
May the meritorious qualities, honour and prosperity of those who act in accord with Dharma greatly
increase, And may there always be an absolute perfection of good fortune, happiness and auspicious
circumstances. This is by Jiiana.
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GYAL WA KUN GYI NYE LAM CHIG PURU GYAL WE YONG NGAG T'EG CHOG DZOG PA CHE
May the sole short path of all Victorious Ones, the Supreme Vehicle of the Great Perfection praised
by all Conquerors,
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GYAL WANG PE MA'T RING LUG NGA'GYUR WA'l GYAL TEN CH'OG T'AR KY'AB PA'l TRA SHI SHOG
The tradition of the School of Earlier Translations of the Lord of Conquerors, Guru Padmasambhava,
Doctrine of the Victorious Ones, auspiciously come to pervade all directions.
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MAJUNG ZA HOR KYENPO YI CHODPA DANG TSUNG MED PAL DEN LU YITA WA NIYA
The action of the sublime scholar-abbot of Zahor and the view of the glorious, peerless Nagarjuna
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DZUNG DEL GYUD PIE KA SOL CHAG GAYE TAP TSO GAY GAYL WIA TEN PA GAY GYUR CHIK

are united and sealed as the tradition of this lineage, may the teachings of the Lake-Born Buddha
flourish and spread!
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TUP TEN DZE P1Y GYN CHIG LONG CHEN PA SHED DUP TENPIE NAG DAK JIGMED LING
May the doctrine of Longchen Rabjampa, the unique ornament adorning the teachings of the Buddha,
of Jigme Lingpa, the master of teaching and practice,
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TSUNG ME LAMIY TEN PA SID TAAY BAR SHED DUP THOA SAM GOMPAY DZIN GYUR CHIG
and of the unrivaled master, until the end of samsara, be maintaned through explanation and practice,
hearing, contemplation and meditation!
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DO NGAG CHO TS'UL TS'ANG LA MANOR WA K'E SHING DRUB NYE RIG 'DZIN GYU PA'l SOL

Unerring in its pure Dharma-tradition of Sutra and Mantra, Practice-path of the vidyadhara lineage of
the learned and realised,
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T'UB TEN NYING PO SANG NGAG NGA'GYUR WA'T TEN PA 'PEL GYE 'DZAM LING KY'AB GYUR CHIG
May the quintessence of the Teachings of the Awakened One, the Secret Mantra Teachings of the Early
Translation School, Increase and spread to pervade the entire world.

¥ m:zxr?g:&rim'aiﬁ'nzgq'mg&ﬁ'qw 1‘:‘&5&'@@'&4&'&1@'@'@fix&/z\méq

GANG JONG RIMED TENPA GAY TSO YIDAG NOGTSAR KA PPA DUN GIA KYOR LOR GYUR
is master of the ocean-like Rime' nonsectarian tradition teaching of Tibet, The Lord who wields the
wonderful Seven Special Direct Blessings.
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JAMPAL YANG NOGA KHYEN TSE WANG PO YIA, RIG LUG TENPA DAR GAY TASHI SHOG
May the tradition of Jamyang Khyentse Wanpo, Manjushri himself in person, spread, prosper and
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TON PA' JIG TEN K'AM SU JON PA DANG TEN PANYI 'O SHIN DU SAL WA DANG
By the coming of the Buddha into this world, the illumination of the sun-like Doctrine.
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TEN 'DZIN P'U NU SHIN DU T'UN PAYI TEN PA YUN RING NE PA'l TRA SHI SHOG
And the brotherly harmony of the Lineage-Holders, May it auspiciously come about that the Teachings
endure for a long time
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The Melodious Tune of Accomplishing Immortality.A supplication to all Dharma Upholders to Live
Long by Mipham Rinpoche.
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HRIH: NANG-SID NAM-DAG LHA-YI KIL-KHOR DU/ GO-SUM DOR-JER MIN-CING DROL-DZED PAI

Hri! in the Mandala of deities which is the purity of appearance and cyclic existence,
The one who matures and liberaties our three doors into the state of Vajra,
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RIG-KUN CHAB -DAG GYUD-KI TON-PA PO/ DOR-JE GYAL-POR TAG-TU ZHAB-TEN SOL

The teacher of the Tantras, the all-pervading lord of families, I supplicate the Vajra-king to
live firmly long!
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DOR-JEI LUE-LA ZHOM-ME SANG-SUM GI/ /DE-CHEN KIL-KHOR NGON-DU JIN-PA PO

The Vajra body which is free of disintegration, Causes to acutalize the Great Bliss Mandala of

the Three Secrecies,
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DOR-JE LUNG-GI DAG-PO CHE-WAI CHOG/ /DOR-JE LOB-PEN KAL-JAR ZHAB-TEN SOL

The supreme greatness, the Lord of Vajra Transmissions, I supplicate the Vajra Master to live firmly for
hundreds of eons!
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RANG-RIG JUR-ME DE-WA CHEN-POI ING/ /TSOL-ME LAM-NE NGON-SUM SEI-DZED PAI
The eternal self-awareness in the expanse of Great Bliss, Is manifestly displayed upon us by
him through the efforetless path,
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DZONG-PAI MEN-NGAG ZAB-MO NYER-DZIN PAI/ /PAL-DEN LA-MA SID-THAR ZHAB-TEN SOL
The dear upholder of the compplete and profound instructions, O the glorious Guru,
I supplicate to live firmly until the end of Samsara!
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GYUD-SUM LA-MAI ZHAL-KIN RIN-PO CHE/ /DUE-SUM TAG-PAR DOR-JE KUR-ZHENG NE

May the precious envoy of the Gurus of the three lineages, Arise in the form of vajra Body
perpetually in the three times
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GUYD-SUM CHOE-LI GYAL-TSHEN CHEN-PO GANG/  /SA-SUM CHAB-PAR TAG-TU DREN-JUR CHIG

And by that, the great victory banner of teachings of the three lineages, Be hoisted
permanently pervading across the three realms!
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LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB CHHOK TU KU TSHE RING WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of my lama. I pray for the long life of his spreme form.
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THRIN LAY DAR SHING GRAY PAR SOL WA DEB LA MA DANG DRAL WA ME PAR JYIN GYIY LOB
I pray for the spread and increase of his Buddha activity. Please bestow the blessings that I may be
inseparable from my lama.

¥ qu'ﬁ'q%:namq&rq‘éq'g mﬁﬁ'w%“i:ms\&\rm'ﬁ:q

PHEDE JYUNG WIY NAY CHIK PU TENPA YUN RING NAY PA DANG
May the Buddha's doctrine, the sole source of worldly benefit and ultimate happiness, remain forever,
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TEN PA DZIN PIE KHEBU NAM KU TSEGYLTSEN TEN GYUR CHIG
may those who uphold the teachings of the Buddha firmly plant the victory banner of longevity.
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JI-NYED PHEN-DE MA-LUE JUNG-WEI NE/ /THUB-PAI TEN-PA CHYI-DANG KHE-PAR DU

The source of as many benefits and peace as are there, Is the Able One's teachings in general
and particularly,
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NGA-GYUR OD-SEL DOR-JE NYING-POI SOL/ /CHOG-DUE KUN-TU DAR ZHING GE-JUR CIG

It is the Heart Essence tradition of the Clear Light Vajra of the Original Translaiton. May this
flourish and spread across all corners, directions and times!
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LAB-SUM PHAG-PAI NOR-GI LEG -CHUG CING/ /PANG-LOG KHOR-LO SUM-GI DUE-DA WAI
They are excellently enriched with the Three Precepts, the wealth of Aryas. Time passes by
while performing the Three Wheels of Samadhi, Reading and Spiritual Activity.
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DUE-PA GYA-TSHOE NE-DI YONG-GANG NE/ /TEN-DROI PHEN-DEI DZOG-DEN SAR-CHAR SHOG
The oceans of Sangha, having completely filled up this place, May the Complete Era, which is the
benefactor for both the beings and teachings, arise afresh!
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OG-MIN SA-LA CHYOD-PA PAL-GI ZHING/ /PE-MA GE-PA OD-SEL DOR-JEL DZOD
The glorious pure land which is like Akanishtha Heaven on earth, The Clear Light Vajra
Treasury that please the Padmasambhava,
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RIG-DZIN DA-KIYI DU-LING GA-WAI TSHAL/ /SID-PAI GEN-JUR TAB-CHAB DE-LEG SHOG

The joyous grove, the assembly ground of awareness-holder and Dakinis, The ornament of
cyclice existence, may it perpetually pervade and be excellently peaceful!
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O-GEN SANGYE NYI-PAI THUG-KI DZOD/ /NGA-GUYR DO-NGAG KA-TER JAM-TSHO CHEI
The mind treasury of the Second Buddha of Odiayana, The Oceans of Sutras and Tantras,
Karma and Terma teachings of the Original Translation,
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SHE-DUB CHOE-TSHUL CHOG-DI SID-THI BAR/ /MI-NYAM DAR-GE DZAM-LING KUN-KHYAB SHOG

it is supreme tradition of exegesis and practice, until the end of Samsara, May it remain
without decline and pervade in all parts of the world!
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NAM-DAG DED-DAM TSANG-MAI ZHING SA-LA/  /LHAG-SAM MON-LAM SA-BON GANG-TAB PA
In the field of completely pure faith and Samaya, Whatever seed of aspiration with special mind are swon,
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TEN-JUNG LU-ME DRE-SHER GI-MIN TE/  /DON-NYI DOD-PAI NYE-MA YUR-ZA SHOG
Being matured by the heat and moisture of the undeceiving law of interdependence, May
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there be fruits of the desired two purposes of self and other bending its plants!
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These were the words of the holy one among vidyhadharas, Jamyang Khyentse Wangpo.
Siddhirastu! Nangdrak Riksum Prayer composite by Minling Terchen Gyurme Dorje,
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Nangdrak riksum lha ngak choku ngang Kudang yeshe rolpar jamle pe

Perceiving appearances, sounds, and awareness as deities, mantras, and dharmakaya, Ever absorbed in
the display of kayas and primordial awareness,
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Zabsang naljor chenpo nyamlen laYerme tuk kyi tikler rochik shok
May I, inseparable from the practive of the profound and secret great yoga, Within the essence of mind,
attain the state of one taste.
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Kyewa kuntu yangdak lama dang Dralme chokyi palla longcho ne

In all my lives, may I never be seperated from the perfect Guru, and always enjoy the splendor of
Dharma.
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Sadang lamgyi yonten rabdzok te Dorje chang gi kopang nyurtob shok

Perfecting the qualities of the paths and bhumis May I swiftly attain the state of Vajradhara.
written by Mingling Terchen Gyurme Dorje,
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( DEDICATION OF MERIT)
All virtue that I have accumulated in all of my lives up to this moment, including the
merit generated by this practice, I offer to the well-being of all sentient beings. May
disease, hunger, war and suffering diminish for all sentient beings, may their wisdom,
compassion increase in present and in future lives. May I clearly realize that all
experiences are insubstantial like the tissue of dreams during night-time and
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immediately awake to realize the manifestation of pure wisdom in the arising of all
phenomena. May I quickly achieve enlightenment in order to work unceasingly for the
liberation of all beings.

Lotus, born from a stainless lotus, the Supreme Deity, Padmasambhava of the Lotus
Family. Outside pure. Inside pure. Just like the bud of a lotus. Like that, may you serve
the teachings of the Lotus Born, Padmasambhava.

The translation of this sadhana was undertaken by the Dharma students of Salt Lake City Utah.
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YANG DAK TSED MASUM GYI NGA ROYI TAMENRIK TSOG NAM TRAK DZED PA
The roar of the three-fold infallible logic terrifies the droves of wild animals who hold lower views.
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THEK CHHOK SENGE'I DRA SA SUM KHYAB TSHO KYE GYAL WAI TENPA GYE GYURCHIK
The melodious sound of the supreme vehicle pervades the three-fold universe. May the teachings of
the Lake-born Victorious One flourish!
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(Composed by Jamgon Mipham Rimpoche)
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PE MA'l RING LUG NGA'GYUR DZOG PA CHE NGE DON NYING PO'I SHING TA DUD 'JOM LING

Padmasambhava's tradition is the Great Perfection of the early translation lineage; the chariot of the
true and essential meaning is that of Diid'jom Lingpa.

[RA} IR BRI YT NSRRI 1ﬁ'in'q\q55:@:1’:1&'@?{5@:’%41

GANG GI ZAB TER TEN PA SI TA'T BAR MI NUB SHE DANG DRUB PE 'DZIN GYUR CHIG
Until the end of cyclic existence, may his profound treasure-teachings Never wane but be securely
upheld through study and practice. this is by his son, bearer of the name Kyentse'i Nyugu.
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GEWA DI YIY MA LUDROWA KUN MABED ZHIN DU DOD MAT SAR CHIN TE
With this merit, may all beings without exception effortlessly reach the original state.
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KUNSANG SA LA PHO GYUR MED PA YIY DON NYIY LHUN DRUB CHHO KYI GYAL PO SHOK

In the unchanging always noble ( Kuntuzangpo) state, naturally encompassing the two purposes, may
the Victorious King of Dharmata be attained. This stanza is from Longchenpa Treasure of Dharma
Dhatu dedication part.
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(This was written by the omniscient master Longchenpa)
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K'EN LOB CHO SUM RING LUG CHE' = DZAM LING SA SUM KY'AB PAR'PEL
May the great tradition of Bodhisattva-Abot Shantarakshita, Acharya Padmasambhava and Dharma
King Tr'isong De'utsen Increase to pervade the three realms of Jambudvipa.
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'DRO GYU CHOG SUM NANG WA DANG MI 'DRAL DU SUM GE LEG SHOG
May the Three Supreme Jewels and the mindstreams of living beings Remain inseparable, bringing virtue and
well-being throughout the three times.This is by Jidna.

Do not forget your Lama. Pray to him at all times. Do not be carried away by thoughts;
watch the nature of mind. Do not forget death. Persist in Dharma. Do not forget sentient
beings; with compassion, dedicate your merit to them. words by His Holiness Dilgo Kheyntse Rinpoche.

61



